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1. About this manual
The "cegard/Smart Installation and Operation Manual" with 
metric and US measurements is the original version.

The version number is printed at the bottom of each page.

1.1 Measurements
Measurements are, if not stated otherwise, given in mm 
(non-bracketed numbers) and inches (numbers in brackets).

1.2 Related documents
001 268en  Datasheet
117 543 CE / UKCA certificate cegard/Smart 2D 
 Light Curtain
117 203 Installation guide cegard/Smart

1.3 CEDES headquarters
CEDES AG
Science Park
CH-7302 Landquart
Switzerland

1.4 List of abbreviations
Abbr. Description
ESD Electrostatic discharge

PCB Printed circuit boards

Tx Transmitter edge
REMARK: In the manual, for the expression 
transmitter - emitter is used.

Rx Receiver edge

NA North America

EU European Union

CEDES AG reserves the right to modify or change technical data without prior notice.
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2. Safety information

The cegard/Smart was developed and manufactured using 
state-of-the-art systems and technologies. However, injury 
and damage to the sensor can still occur.

To ensure safe conditions:
 � Read all enclosed instructions and information.
 � Follow the instructions given in this manual carefully.
 � Observe all warnings included in the documentation 

and attached to the sensor.
 � Do not use the sensor, controller or cables if any of 

these items has been damaged.
 � Keep the instruction manual on site.

The cegard/Smart shall only be installed by authorized and 
fully trained personnel! The installer or system integrator is 
fully responsible for the safe integration of the sensor. It is 
the sole responsibility of the planner and/or installer and/
or buyer to ensure that this product is used according to 
all applicable standards, laws and regulations in order to 
ensure safe operation of the whole application. 

Any alterations to the device by the buyer, installer or user 
may result in unsafe operating conditions. CEDES is not 
responsible for any liability or warranty claim that results 
from such manipulation. 

Failure to follow instructions given in this manual may 
cause customer complaints, serious call backs, damage, 
injury or death.

2.1 Non-intended use
The cegard/Smart must not be used for:
• Protection of dangerous machine such as presses
• Equipment in explosive atmospheres
• Equipment in radioactive environments
• Outside the specified environments

Use only specific and approved safety devices for such 
applications, otherwise serious injury or death or damage 
to property may occur!

2.2 Intended use
The cegard/Smart control unit and the cegard/Smart light 
curtain are the components that make up a cegard/Smart 
system. The cegard/Smart system is intended to be used in 
elevator applications to detect the presence of persons or 
objects between the elevator doors. All other applications 
must be approved by CEDES.

3. Symbols, safety messages

3.1 Safety messages categories

Warning of serious health risks

WARNING
Serious health risks

Highlights critical information for the safe use 
of the sensor. Disregarding these warnings 
can result in serious injury or death.

 � Follow the measures highlighted by the 
triangle-shaped arrows

 � Consult the safety information in Chapter 
2 of this manual

Caution of possible health risk

CAUTION
Possible health risks

Highlights critical information for the safe use 
of the sensor. Disregarding these warnings 
can result in injury.

 � Follow the measures highlighted by the 
triangle-shaped arrows

 � Consult the safety information in Chapter 
2 of this manual

Notice of damage risk

NOTICE
Risk of damage

Disregarding these notices can lead to 
damage to the sensor, the door controller  
and/or other devices.

 � Follow the measures highlighted by the 
triangle-shaped arrows

Symbol Meaning
 �  Single instruction or measures in no 

particular order

1.  

2.  

3.  

Sequenced instructions

•  List, in no order of importance

à Reference to a chapter, illustration or 
table within this document

Important Important information for the correct use 
of the sensor

IMPORTANT
READ BEFORE INSTALLATION!
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4. Introduction cegard/Smart
The cegard/Smart provides an elevator door protection 
solution that complies with the requirements for 
• a protective light curtain device according to the 

requirements of EN 81-20 (2020) and for 
• reopening device(s) for Power-Operated Horizontally 

Sliding Doors and Gates according to the requirements 
of ASME A17.1-2016 / CSA B44:16 and earlier 
versions of the Safety Code for Elevators and 
Escalators

when installed in compliance with these operating 
instructions.

The cegard/Smart consists of:
• A cegard/Smart control unit and
• a cegard/Smart light curtain to detect persons or 

objects between the elevator doors.

The cegard/Smart is designed for and can be used in 
center-opening as well as left- or right-side opening 
elevator door applications. It is most suitable for dynamic 
light curtain installations (light curtain edges are installed 
close to the front of the moving door wings or panels). 
The cegard/Smart can be used in static light curtain 
installations, but not all IoT features / data will be available.

The cegard/Smart control unit:
• Performs continuous testing of the cegard/Smart light 

curtain.
• Monitors the cegard/Smart connected sensors e.g., 

light curtain and 
• provides a single output that represents the state of 

the cegard/Smart system to elevator control.
• Provides 4G/LTE connectivity.

This document contains the technical specifications of the 
cegard/Smart light curtain and the cegard/Smart control 
unit and their installation procedure.

The cegard/Smart control unit tests the function as well 
as detects the signals from the light curtain. Depending 
on an internal sequencing, the cegard/Smart control unit 
either holds the door open, allows it to reverse or allows 
it to close.

For correct function, only system components described in 
this document shall be used.

WARNING

Door protection systems, such as the cegard/
Smart, do not provide absolute safety for 
elevator passengers passing through the 
doorway. They cannot be used as failsafe 
devices of the door mechanism. This safety 
function must be provided by a fail-safe force 
and a kinetic energy limiter in the door drive.

4.1 Overview cegard/Smart
The Figure 1 shows the principal of the cegard/Smart 
architecture. The cegard/Smart emitter (Tx) and the receiver 
(Rx) are connected to the cegard/Smart control unit.

Elevator
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cegard/Smart
control unit
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Figure 1: Principal cegard/Smart architecture

The following chapters provide a description for following 
components:
• cegard/Smart control unit: See Chapter 5
• cegard/Smart light curtain: See Chapter 6

4.2 cegard/Smart installation overview
The installation of cegard/Smart should follow the following 
steps:

1. Light curtain installation: See Chapter 6.6

2. Control unit installation: See Chapter 5.5

3. Onboarding procedure: See Chapter 5.4

4. Power-up, test and diagnostic: See Chapter 6.12 and 
Chapter 6.13

5. cegard/Smart control unit

5.1 Overview
The cegard/Smart control unit communicates with the 
cegard/Smart emitter and the receiver. It provides a signal 
to the elevator control that indicates when the elevator door 
can be closed. It provides 4G/LTE connectivity. The cegard/
Smart control unit regularly monitors the cegard/Smart 
components. If a cegard/Smart emitter or receiver fails, the 
cegard/Smart control unit sets the output relay to hold the 
door open and indicates a fault has occurred (see Chapter 
5.11).
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There are multiple variants of the cegard/Smart controller, 
including:
• cegard/Smart NA for 4G/LTE application in North 

America
• cegard/Smart EU for 4G/LTE application in Europe

The cegard/Smart control unit includes a relay output.

Figure 2: The cegard/Smart controll unit for North America

Figure 3: The cegard/Smart controll unit for the EU

Figure 4: Inside view

5.2 Features
• Relay output for door control
• Wide supply voltage range version for modernization
• 4G/LTE connectivity with SIM-Card; Onboarding 

required to activate the connectivity
• Data buffering (no permanent 4G/LTE connection 

required)

5.3 Safety instructions

WARNING

 � Switch off main power to the elevator control system 
and mark clearly that the elevator is out of service.

 � Do not mount the cegard/Smart control unit on the 
moving door panel.

 � Follow all applicable safety measures.
 � Make sure that your installation complies with all 

applicable regulations and safety measures.
 � Avoid any damage to the cegard/Smart control unit
 � Observe the ESD protection protocol when during 

installation.
 � Do not drill additional holes into the PCB
 � Do not touch the PCB during operation.
 � To avoid mechanical stress to the PCB, plug/unplug 

the connectors only when the PCB is mounted to box.
 � Use only appropriate connections to the cegard/

Smart control unit.
 � For North America, all connections requiring  

42 Volts or greater must be wired through Greenfield 
tubing and fittings. Disconnect power before opening 
the control unit to prevent electrical shock. Do not 
remove any inside electronics.

 � It is prohibited to make any changes to the cegard/
Smart control unit itself.

 � Only the CEDES cegard/Smart light curtain can be 
connected to a cegard/Smart control unit.

 � Connection cord with length exceeding 2 m (6.56 ft.) 
shall be protected in a raceway.

5.4 Onboarding of cegard/Smart control unit
To have access to the cloud via 4G/LTE the cegard/Smart 
control unit must be onboarded. The onboarding should 
be done when the unit is first powered up on site. If the 
cegard/Smart control unit is powered before onboarding, 
please repower the box again after the onboarding process 
has been completed.

Please scan the following link to start the 
onboarding procedure:
During onboarding you will be prompted 
for the QR-code containing the unique 
ID number of the cegard/Smart device, 
which can be found on the ID number 
label.

Figure 5: QR code for the onboarding process

Figure 6: Example ID number label

The output of the control unit to the elevator control can 
be used even when the onboarding process is not started 
or completed.
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5.5 Installation
 � The cegard/Smart control unit must be mounted in a horizontal position on a flat surface on the elevator car top. The 

system contains two magnetic strips on the bottom side of the box. Remove the protective film on the magnetic strips 
and place the control unit on the elevator cabin roof top. Clean the installation area for the magnets to provide best 
stability

 � The cegard/Smart control unit includes M8 6-pin connector cables for connection of the cegard/Smart light curtain 
emitter and receiver.  

 � The cegard/Smart control unit has two additional holes with grommets.  
For Europe:  
• One hole is to guide the relay output cable through. This hole has a diameter of 6.4 mm with a through hole. 

grommet for cables with a diameter of up to 4 mm.
• The other hole is to connect the power supply to the PCB. This hole has a diameter of 22.2 mm and has a blind 

stopper on it. In this case, the cable can be pushed through the stopper directly.
 For North America:

• The cegard/Smart controller is rated 100-240 VAC  supply voltage.  The power supply wiring must therefore 
be connected to the cegard/Smart controller using a UL/CSA approved Greenfield Fitting. In this case, 
remove the 22.2 mm (0.87 in) stopper and use a code-compliant connection means in accordance with  
ASME A17.1 / CSA B44 requirements.

• If interface wiring (e.g., connection of the relay to the door drive), is also greater than 42 Volts, that wiring 
must be connected the same means as described in the previous bullet point (e.g., using a UL/CSA approved 
Greenfield Fitting).

• See Figure 8 for a sample installation of a Greenfield fitting with flexible metal conduit. 

WARNING - FOR NORTH AMERICA

 � Remove the blind stopper and connect a UL/CSA approved Greenfield fitting. Power shall be routed 
through the Greenfield fitting and e.g., flexible metal conduit (see Figure 8 for example installation).

 � Both cables must be connected to the 6-pole orange connector according to the wiring diagram (see Chapter Figure 
7 and Chapter Figure 9).

 � Supply power and relay output are connected to the cegard/Smart controller using a six-pole orange terminal block 
(Type: WAGO 231-306/026-000).
• Power supply connection (100-240 VAC) uses the left-most three poles on the connector [Physical Earth / 

Ground (PE), Neutral (N) and Line Voltage (L)]. 
• Relay connection uses the right-most three poles on the connector.

 � Use the Normally-Open contact (NO) and Common (COM) if the application requires an electrical signal when there no 
person(s) or object(s) has been are detected (signal enables closing of the doors); or,

 � use the Normally-Closed contact (NC) and Common (COM) when the application requires an electrical signal if there is 
no power, or when a person or object has been detected (signal causes the doors to reopen or holds the doors open).
• Ensure all electrical connections are in accordance with local, regional and national standards and requirements.
• Refer to Figure 7 below for pin assignments for this connector and Figure 11 for relay output state information.

Output
Relay

Power

NPE C
O

M

N
O

N
C

L

 

Figure 7: Connector pin assignment (orange connector)



cegard/Smart English

© CEDES | V 1.0  7

WARNING
Serious health risks

 � For the USA and Canada: Connect all 
wiring with more than 42 V through a 
Greenfield fitting.

 � Disconnect power before opening the 
control unit to prevent electrical shock. 
Otherwise serious injury or death may 
occur!

     
Figure 8: Installation of a Greenfield fitting

5.6 Electrical connections
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USP

GND (0 V)
Gateway

Antenna

White plug

Output
relay

M8,
Receiver

M8,
Emitter

Power

Figure 9: Electrical connections cegard/Smart control unit

5.7 Timing diagram

t1 t2 t3

ON

OFF

Object

No object

NO - contact closed

NC - contact closed

Power-up
control unit

Object detected 
light curtain

Output to
elevator controller

Figure 10: Timing diagram
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Time Value

t1 Power-up time < 5 s

t2 Typ. reaction time of the cegard/Smart control unit output caused by an object entering 
the detection field of the cegard/Smart light curtain.

<130 ms

t3
Typ. release time of the cegard/Smart control unit output after clearance of the detection 
field of the cegard/Smart light curtain. < 420 ms

Table 1: Descriptions of the times provided in Figure 10

5.8 Control unit output
The control unit provides a relay output with Normally-Open (NO), Normally-Closed (NC) and Common (COM).
The contact rating of the cegard/Smart control unit output relay is provided in Chapter 5.14.

Open

Closed

Open

Closed
Relay state

Relay state

Normally Open (NO-COM)

Normally Closed (NC-COM)

Figure 11: Control unit output logic

The use of some type of surge suppression to help protect and extend the operating life of the outputs is recommended 
when switching inductive load devices, such as motors or solenoids. The potentially high current surges that are created 
when switching inductive load devices, requires this extra protection. By adding a suppression device directly across the 
coil of an inductive device, the life of the outputs is prolonged.

CAUTION
 � The system response time can increase significantly, when surge suppression diodes are used.
 � Never install suppressors directly across the contacts of a connected relay.

The relay output of a cegard/Smart control unit is not monitored. A stuck at high of a welded relay contact of a cegard/
Smart control unit may lead to a dangerous situation. To ensure detection of a stuck relay, the elevator control system 
should monitor that a change of state has occurred after a pre-determined number of door motions.

5.9 Startup cegard/Smart control unit
NOTE:  For safety instructions - please refer to Chapter 5.3.

1. Make sure that the cegard/Smart light curtain (emitter and receiver) are connected to the control unit.

2. Make sure that the cegard/Smart control unit is connected to the elevator door controller via the relay output.

3. Make sure that cegard/Smart control unit is connected to the power supply.

4. Switch on the power supply. The POWER-LED at the cegard/Smart control unit will change from OFF to ON.

5. After the control unit is started up the green indicator LED’s on the board will show you the status of the system:
Power LED on:  Power supply is OK.
Tx LED on:  Control unit has connection to the emitter of the light curtain.
Rx LED on:  Control unit has connection to the receiver of the light curtain.
Out LED on: Indicates that the optical path between emitter and receiver is not interrupted.
Gateway LED on:  Control unit has connection to the Gateway of the system.

6. Test if the LED “OUT” changes state by interrupting the protective field of the cegard/Smart light curtain. In addition 
to the LED change of state, the installer must check to ensure that the door reverses on interruption.

7. For EN 81-20: Use a none transparent test object with a diameter stated in the code: Ø 50 mm. The  
cegard/Smart light curtain must signal object detected at all times during this test (from the bottom to the top of the 
protective field). 
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5.10 LED status description
Power-LED:

LED Status Description

POWER
OFF Power OFF
ON Power ON

Status-LED (inside the control unit):

LED Status Description

Tx
OFF Tx not communicating
ON Tx communicating

Rx
OFF Rx not communicating

ON Rx communicating

OUT
OFF Object detected by the cegard/Smart LC

ON No object detected by the cegard/Smart LC

Gateway
OFF Gateway not connected

ON Gateway connected

5.11 Troubleshooting

Power Tx Rx OUT Gateway Action

OFF OFF OFF OFF OFF  � Check electrical connections from control unit to power 
supply.

 � Check supply voltage of the door control unit.

ON ON ON OFF ON  � No error, normal operation; in case of an object between the 
LC is present.

 � Error in case there is no object between the LC: 
- Check alignment between Tx and Rx. 
- Check LED on receiver (see Chapter 6.13, Chapter 6.14). 
- Check LED on emitter (see Chapter 6.13, Chapter 6.14).

ON ON ON ON D/C  � No error, normal operation; no object between the LC 
detected.

ON OFF OFF OFF D/C Emitter and receiver not connected:
 � Check connection cable from control unit to emitter.
 � Check connection cable from control unit to receiver.
 � Check LED on receiver (see Chapter 6.13, Chapter 6.14).
 � Check LED on emitter (see Chapter 6.13, Chapter 6.14).

ON OFF ON OFF D/C No communication between emitter and cegard/Smart controller:
 � Check emitter connection cable. Ensure cable conductors in 

terminal block are connected correctly.
 � Check emitter.

ON ON OFF OFF D/C No communication between receiver and cegard/Smart controller:
 � Check receiver connection cable. Ensure cable conductors in 

terminal block are connected correctly.
 � Check receiver.

ON D/C D/C D/C OFF Gateway not connected:
 � Check USB connection to Gateway (see Figure 9. Ensure 

power button is illuminated blue on Gateway.  If not, press 
button to turn gateway on.

 � Check power at 2P white connector for 12 VDC (see Figure 
9).

D/C: Don't Care
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5.12 Product labels

Figure 12: Product Label cegard/Smart control unit - EU label (left) and NA label (right)

ON 1xx xxx Customer order number (ON) existing of 6 numbers with space after the third.

PN 1xx xxx Internal CEDES part number (PN) existing of 6 numbers with space after the third.
cegard/Smart control unit type Description of the cegard/Smart control unit EU or NA.

Lot number
The lot number consists of the following fields: Manufacturing Date (230417), 
manufacturing job number (0386012), employee number responsible for final test 
(00583), and incremental count (000129).

HW / SW Index

Increasing digits with the following meaning: 
1.xx: major changes, e.g. additional functionality.
x.0x: changed configuration (e.g. timing), error correction, bug fix, new compilation, 
no additional functionality.
x.x0: ‘cosmetic’ update, no functional influence.

Table 2: Description of label content (see Figure 12)

5.13 Maintenance
The cegard/Smart control unit does not need regular maintenance.
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5.14 Technical data cegard/Smart control unit

Mechanical
Dimensions (w × h × l) 280 × 200 × 80 mm 
  (11.024 × 7.874 ×  
  3.149 in.), see Chapter 7

Housing material  ABS thermoplastic 
  (UL 94-HB rated)

Color  Light gray

Enclosure rating  IP20

Temperature range 
- Operation  -30 °C ... +60 °C 
  (-22 °F ... +140 °F)
 
Electrical
Supply voltage USP  100 ... 240 VAC

Output voltage to light curtain  12 VDC

Max. power-up time  < 2 s 
cegard/Smart control unit

Average power consumption 20 W

Output  Relay

Max. relay current  
cegard/Smart control unit  
output : 
- UL rated contact  12 A at 125 VAC, 
  8 A at 28 VDC 
- TÜV  6 A at 250 VAC,  
  6 A at 28 VDC

Max. number of mechanical  > 10 ×106 
relay operations

Typical system response time < 130 ms
 
Connectors (plugs)
Light curtain 
(plugs already connected at connection cables) 
- cegard/Smart Tx  White, 6-pin,  
  WAGO 734-106 (*) 
- cegard/Smart Rx  White, 6-pin, 
  WAGO 734-106 (*) 
Control unit (plug is connected to PCB) 
- Power / output  Orange, 6-pin,  
  WAGO 231-306 (*)

* or or equivalent 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

General
EMC emmision  EN 12015:2014

EMC immunity  EN 12016:2013,  
  ISO 22200:2009

Vibration  IEC 60068-2-6:2007

Shock  IEC 60068-2-27:2008

RoHS, REACH  2011/65/EU, 1907/2006 EU

Certificates   
- USA / Canada    
• CSA  CSA B44.1:19 /  
  ASME A17.5-2019 
• FCC  Class B (**) 
 
- Europe    
• CE  2014/30/EU, 2014/33/EU

** NOTE: 
This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 
of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user 
is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures: 

 � Reorient or relocate the receiving antenna.
 � Increase the separation between the equipment and 

receiver.
 � Connect the equipment into an outlet on a circuit 

different from that to which the receiver is connected. 
 � Consult the dealer or an experienced radio/TV 

technician for help).
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6. cegard/Smart light curtain

6.1 Overview cegard/Smart light curtain
The cegard/Smart light curtain systems are an opto-
electronic device that is used
• to detect persons or objects in between the elevator 

doors, and
• to measure door operational data e.g., vibration, speed 

and position.

The cegard/Smart light curtain system is suitable for 
center, left and right side-opening elevator applications. 
Best performance occurs in dynamic installations where 
the light curtain is mounted on the elevator cab doors.

This document contains the technical specifications of the 
cegard/Smart light curtain and the installation procedure.

WARNING
Serious health risks

In general, door protection systems do 
not provide absolute safety for elevator 
passengers passing through the doorway. 
They cannot be used as fail-safe devices of 
the door mechanism. This safety function 
must be provided by other means.

6.2 Features of the cegard/Smart
• Ideal for dynamic installations (mounted on cab doors)
• Suitable for center and side-opening applications
• Multiple criss-cross beams for reliable detection that 

are active until doors are nearly closed
• High sensitivity to shock and vibration detection 
• Precise door position information 
• Optimized elevator door diagnostics
• Easy installation

6.3 System components
A typical delivery for EU contains components as shown on 
the following figure:

• 1 × Emitter edge (Tx) with a pig tail cable (white plug)
• 1 × Receiver edge (Rx) with a pig tail cable (blue plug)
• 2 × Extension cables (each 5 m)
• Mounting accessories for an installation on the elevator 

door(s) [dynamic application]

A typical delivery for North America contains components 
as shown on the following figure:

• 1 × Emitter edge (Tx) with a pig tail cable (white plug)
• 1 × Receiver edge (Rx) with a pig tail cable (blue plug)
• 2 × Extension cables (each 5 m)
• Mounting accessories for an installation on the elevator 

door(s) [dynamic application]

Additional mounting accessories are available on request.

6.4 Light curtain system applications
The infrared cegard/Smart light curtain consists of 
• an emitter (Tx) and
• a receiver (Rx) edge,
both of which have a built-in controller. These two active 
parts are electrically connected directly to the cegard/
Smart control unit.

6.5 General operation
The cegard/Smart light curtain systems are supplied as a 
pair with an emitter and receiver edge and two connection 
cables. The emitter projects an array of infrared light beams 
to the receiver. The beam pattern of the light curtain is 
schematically displayed in Figure 1.

The light beams emitted from the emitter are sequenced, 
one after the other, and pulsed at a specific frequency. 
The receiver is designed to only accept the specific pulse 
and frequency from its dedicated emitter. This enables 
the rejection of ambient light and thus enhances their 
robustness in various environments.

Interruption of one or multiple infrared beams triggers 
the output of the connected cegard/Smart control unit to 
change state. Once the detection field is clear again, the 
output changes state again to indicate that the protective 
field area of the cegard/Smart light curtain is now "clear".

During door closing, when the distance between emitter 
and receiver edges is decreasing the ±1 criss-cross beams 
are turned off (switching point at approx. 30 ... 50 mm). The 
table below provides the minimum and maximum number 
of beams:

No. of optical
elements

No. of straight 
only beams

Criss-cross 
beams

39 39 115
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Besides object detection, the cegard/ Smart light curtain 
measures acceleration and distance data. This data is 
communicated to the cegard/Smart control unit, where it 
is processed further.

6.6 Installation 

6.6.1 General instructions and precautions

 � Never scratch or paint the optical windows because 
they form the light path! Do not drill additional holes into 
the profile. Unpack the profiles just before installation in 
order to avoid damage. 

 � Do not bend or twist the edges! 
 � Oil can damage the cables. Contamination must be 

avoided at all times!
 � Chemicals can damage the profile and optical 

characteristic. Contact with chemicalsmust be avoided 
at all times!

TxRx RxTx

Tx Rx Tx

Rx

 � Although the cegard/Smart system is insensitive to 
direct sunlight, avoid unnecessary exposure, when 
possible, especially the receiver unit.

 � Avoid interference from blinking / strobe lights or 
infrared light sources such as photocells, infrared 
security cameras or other light curtains.

 � Do not install the cegard/Smart system in places where 
the emitter and receiver edges are directly exposed 
to light sources such as fluorescent tubes or energy 
saving lamps.

 � Make sure to orient the connection plugs for both the 
emitter and receiver at the same end.

 � Due to the nature of door system designs, (which as 
complete systems are not failsafe), in extremely rare 
conditions doors can close even when an obstacle is 
present. Therefore, there must be, by code, other safety 
means to prevent passengers from being hurt by the 
elevator doors. These dangerous situations should and 
can be detected by the elevator control, which should, 
in such a case, take the elevator out of service.

 � The cegard/Smart system (as well as all other door 
protection systems on the market) cannot – by its nature 
– provide absolute safety for elevator passengers 
passing through the door-way. It must not be used as 
the final fail-safe device of the door mechanism. This 
ultimate safety function has to be provided by a fail-safe 
force and kinetic energy limiter.

CAUTION
Damage to the eye

Although the cegard/Smart does not emit 
dangerous amounts of infrared light, long 
exposure to intense infrared light sources can 
result in damage to the eyes.

 � Never look directly into the active infrared 
emitter from a close distance.

6.7 Alignment
The optical axis of the emitter and the receiver edge need 
to be aligned towards each other to ensure the light curtain 
functions reliably.

Tx Rx≤10˚ ≤10˚

< 3 m

The product labels are oriented towards the lobby area.

Tx Rx

Reflective surface

Reflective surfaces near to or parallel to the detection zone 
can cause reflections. Although the cegard/Smart is very 
robust against such reflections, it is always advisable to 
keep a reasonable distance between the sensor edges and 
any reflective surfaces.
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6.8 Mechanical installation

WARNING
Electrical and mechanical hazards

Electrical shock and unexpected door 
movement can cause serious injury or death.

 � Switch off main power to the elevator 
control system and mark clearly that the 
elevator is out of service.

 � Follow all applicable safety measures.
 � Make sure that your installation complies 

with all applicable regulations and safety 
measures.

NOTICE
Mechanical damage

 � Do not drill additional holes into the light 
curtain.

 � Do not overtighten the mounting screws.
 � Mount the edges on a flat surface.
 � Do not bend the edges during transport or 

during the installation.

Important:
It is very important to pay close attention to a proper cable 
installation to ensure the highest possible reliability and 
lifetime of the light curtain. Guide the cables of the emitter/
receiver to the control unit. A small bending radius reduces 
the cable lifetime dramatically.

Figure 13: Cable clamp (left) versus cable tie

Use the cable clamp to fix the cables (where the cable can 
move (bend). Use cable ties only there when the cable does 
not move as the doors open or close.

Install the cable guide wire to prevent possible cable swing.

 

Mounting / 
spacer profile

Light curtain

Top mounting
hole

Bottom
mounting hole

Tape or
VelcroVision shield

Cable guide wire 
#10x1/2"

self-drilling /
self-tapping

Hex head
self-drilling screw

ST 4.8x13 mm
(DIN7504 K)

Gap between door sill
and lower end of safety door 

edge approx. 5 mm (0.2")

Set back from the
leading edge of the door
14 ... 75 mm (0.5 ... 3")

(optional)(opcional)

Figure 14: Typical cable guiding in a dynamic installation

Mounting
hole 5 

m
m

25
 m

m
12

 m
m

Lowest
beam

 � Receiver and emitter need to mount at the same 
height and both connectors are on top. 
EN 81-20: Lowest beam should be less than 25 mm 
above entrance level.

90°

Top view

 � Check the alignment of the edges. The receiver needs 
to be mounted 180° to the emitter.

 Important: Make sure the optical elements are facing 
 each other. 
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 � Mark the mounting holes.

 � Apply double-sided tape (EU) or felt strip (NA) to the 
middle of the light curtain (refer also to Figure 13). 
Make sure that the door surface is clean where the tape 
or felt strip is located.

 � Drill the holes for mounting on the marked positions.

 � Mount the edge with the screws from the side in the 
drilled holes.

For Tx repeat:

1.1 – 1.3

2

3

Connection cable

Blue plug
M8, 6 pin

R
ec

ei
ve

r (
R

x)
 e

dg
e

 � Connect the connection cable (blue plug) on the 
receiver edge and guide the cable to the control unit.
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Connection cable

White plug
M8, 6 pin
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 � Connect the connection cable (white plug) on the 
emitter edge and guide the cable to the control unit.

 � Make sure the detection area between the edges is not 
interrupted by door wings, cables, etc.

 � Guide the connection cables using appropriate 
mounting material, e.g., cable protection tubes, 
neoprene cable ties or cable guide wires depending on 
the type of mounting kit that is included. Connection 
cord with length exceeding 2 m (6.56 ft) shall be 
protected in a raceway. Improperly fixed and guided 
cables can reduce cable lifetime drastically.

The cegard/Smart meets all standards for resistance to 
electromagnetic interference (EMI). However, it is prudent 
to guard against such interference. Therefore, do not guide 
cegard/Smart connection cables close to cables carrying 
high voltage and/or high current. The cegard/Smart cables 
should also be mounted as far away as possible from the 
door drive motor or motor inverter (VVVF-drives) to avoid 
EMI problems.

NOTICE
 � Ensure that the cable bending radius is 

greater than 80 mm (3.15 in.) when cables are 
mounted.

 � If the cables are not properly fixed and guided, 
their lifetime could be reduced drastically. They 
can also be damaged due to possible swinging 
and snagging in the hoistway! Always follow 
the cable guide instructions carefully, which 
can be found in the appropriate mounting kit 
installation and operation manual.

 � It is very important to install cables properly 
to ensure the highest possible reliability and 
lifespan of the light curtain. 

6.9 Installation according to Standards
To be compliant to the international standard EN 81-20 
and North American standard ASME A17.1 / CSA B44, the 
cegard/Smart light curtain must be installed so that the 
lowest beam (bottom end) is positioned less than 25 mm 
above floor (Figure 15).

<
 2

5 
m

m

20
 m

m

Lowest beam / element

Entrance plane (cabin floor)

Tx Rx

Figure 15: Installation height cegard/Smart light curtain

Furthermore EN 81-20 and ASME A17.1 / CSA B44 also 
require a detection capability (resolution) of 50 mm starting 
25 mm above floor up to a height of 1’600 mm of the door 
opening.

A cegard/Smart light curtain installed so that the lowest 
beam is at a level of 25 mm provides a resolution of  
≤50 mm up to a height of 1’806 mm (see Chapter 7).

6.10 Electrical connection

Em
itt

er
 (T

x)
 e

dg
e

Re
ce

iv
er

 (R
x)

 e
dg

e

cegard/Smart 
control unit

Extension
cable

Extension
cable

M8, 6-pin
blue

M8, 6-pin
white

Figure 16: Overview cegard/Smart light curtain connection

Important:
 � cegard/Smart light curtain edges must be connected to 

a cegard/Smart control unit.
 � Any unconnected (not used) wire must be separated 

and isolated.
 � The maximum cable length which shall not exceeded is 

provided in Chapter 6.19.
 � The connection cables should not be guided close to 

high voltage and/or current wires.
 � The connection cables should not be close to the door 

motor and/or door drive.
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6.11 Output
All data of the cegard/Smart light curtain edges (including 
the status of the protective field) are transmitted via RS485 
interface to the cegard/Smart control unit. 

6.12 Power-up
Please refer to Chapter 5.9 

6.13 Indicator LED status description 
(see Chapter 7.2)

- Emitter edge (Tx)

• Power (Indicator LED 1)

Red LED Sensor status

� Power ok

� No power or edge is defective
(see Chapter 6.14)

 
Receiver edge (Rx)

• Power (Indicator LED 1)

Red LED Sensor status

� Power ok

� No power or edge is defective
(see Chapter 6.14)

• Output Status (Indicator LED 2)

Red LED Sensor status

� Detection field interrupted / object 
detected

� Detection field free / no object detected

� = LED on � = LED off
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6.14 Troubleshooting
Emitter (Tx) 
indicator LED 1 - 
Power

Receiver (Rx) 
indicator LED 1 - 
Power

Receiver (Rx)
indicator LED 2 
Output status Action

OFF OFF OFF  � Check electrical connections.
 � Check supply voltage of the door controller.
 � Restart the system.

OFF Red ON Red ON  � Check the power supply and the connection of the 
emitter (Tx) cable (white M8 connector).

Red ON OFF OFF  � Check the power supply and the connection of the 
receiver (Rx) cable (blue M8 connector).

Red ON Red ON OFF  � No object detected.
 � Normal operation (no action required).

Red ON Red ON Red ON  � Normal operation, object detected.
 � Check alignment or remove object.
 � Check if front windows are clean.
 � Check power supply.
 � Check connections.

Red ON Red ON/ OFF 
sporadic blinking

 � Make sure the detection area is clear of interruption.
 � Clean the front window. 
 � Make sure that the cables and edges are located away 

from sources of electromagnetic interference (EMI).
 � Make sure that no other infrared light sources or ambient 

light sources are nearby or facing the receiver e.g., a 
security camera.

 � Ensure that the emitter and receiver are correctly aligned 
and remain aligned during door closure (e.g. that 
vibrations do not cause edges to become misaligned).

 � Measure the USP voltage.
 � Restart the system.

The emitter and receiver indicator LEDs locations are shown in Chapter 7.2. cegard/Smart light curtain dimensions.

Important: 
If a problem persists, please contact your local CEDES representative. Visit www.cedes.com for contact data.

6.15 Maintenance and replacement
Although the cegard/Smart light curtain does not need regular maintenance, a periodic functional check is strongly 
recommended:
 ` Make sure the optical windows are clear of dirt and dust. If necessary, clean the front surface with a soft towel. 
 ` Make sure the edges are securely fastened.
 ` Check the mounting position, cable routing and connection of the sensor.
 ` Check the detection behavior of the cegard/Smart light curtain according to the requirements of local regulations (for 

EN 81-20 or ASME A17.1/CSA B44, whichever applies to your application, see Chapter 6.9).

NOTICE
Damage to the optical elements

 � Never use any solvents, cleaners or mechanically abrasive towels or high-pressure water to clean the sensor.
 � Avoid scratching the optical elements while cleaning.

6.16 Disposal
A cegard/Smart system or components of a cegard/Smart system should only be replaced if a similar protection device 
is installed. Disposal should be done using the most up-to-date recycling technology according to local regulations and 
laws. There are no harmful materials used in the design and manufacture of the sensor. Traces of such dangerous 
materials may be found in the electronic components but not in quantities that are harmful.

Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE):
At the end of life, this equipment should be collected separately from any unsorted municipal waste.

http://www.cedes.com
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6.17 Product label
Each cegard/Smart light curtain edge is labeled with 
a product label. The label is attached on the side of the 
profile on each emitter and receiver.

The label includes information according to the table below:

1xx xxx Part number existing of 6 numbers 
with space after the third.

cegard/Smart 
Tx-2000-39

Description of the cegard/Smart edge 
(acc. to type description Chapter 6.18). 
2000 refers to the edge length in mm.

Lot number The lot number consists of the 
following fields: Manufacturing date 
(230127), manufacturing job number 
(12345678), employee number 
responsible for final test (01234), and 
incremental counter (000018).

HW / SW Index Increasing digits with the following 
meaning: 
1.xx: Major changes, e.g. additional 
functionality.
x.0x: Error correction, bug fix, new 
compilation, no additional functionality.
x.x0: ‘Cosmetic’ update, no functional 
influence.

2D Bar code Part number and lot number

6.18 Product type description
Product line cegard/Smart

a Type Tx/Rx - Pair of edges 
including cables (excl. 
cegard/Smart control unit)
«Rx» - Receiver only
«Tx» - Emitter only

-

b Edge length «2000» - 2'000 mm length

-

c Element number «39» - 39 Elements

Product line a b c Description
cegard/Smart Tx/Rx 2000 39 System

(Rx and Tx)

Example:
cegard/Smart Tx/Rx-2000-39

6.19 Technical data
Optical
Operating range   0 ... 3 m (0 ... 9.84 ft)

No. of optical elements 39

Max. no. of beams  115 

Max. ambient light  100,000 Lux

Wave length  Infrared, 940 nm
 
Mechanical
Dimensions (w × h × l) 11.5 × 16 × 2’000 mm 
  (0.453 × 0.63 × 78.74 in)

Protection height  1,806 mm (71.1 in)

Housing material  Aluminum, black powder  
  coated

Weight 
- Pair of edges  840 g 
- Pair of cables  250 g

Enclosure rating  IP65

Temperature range 
- Operation  -20 °C ... +60 °C 
- Storage  -40 °C ... +70 °C
 
Electrical
Supply voltage USP  10 ... 30 VDC

Max. current consumption 100 mA 
at 24 VDC (pair)

Output  RS485

Termination of RS485 120 Ω (internally)

Baud rate  230,400 bit per second

Max. response time  120 ms

Max. release time  360 ms

Typ. power-up time  < 300 ms

Emitter (Tx) indicator LED 
Indicator LED 1 Red ON  Power

Receiver (Rx) indicator LEDs  
Indidator LED 1 Red ON  Power 
Indicator LED 2  Red ON Object detected 
Indicator LED 2 Red OFF No object detected

 
Refer to Chapter 7.2 for indicator LED locations. 
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Connection cable and electrical connection
Length - connection cable 
- Pigtail  400 mm 
- Extension cable  5 m

Max. cable length  10 m per edge

Connection  M8, 6-pin, Ø10 mm

Diameter  Ø 4.2 mm

Material  PVC, black

Plug color   
- Tx  White 
- Rx  Blue

Wires  AWG26

• brown  USP

• blue  GND (0 V)

• green  RS485 Channel 1 A

• gray  RS485 Channel 2 B

• black  Not used

• white  Not used

 
General
EMC emmision  EN 12015:2021

EMC immunity  EN 12016:2013

Vibration  IEC 60068-2-6:2007

Shock  IEC 60068-2-27:2008

Cable durability  IEC 60227-2:2003

RoHS  2011/65/EU

Certificates   
- Europe  CE; EN 81-20:2020 
- USA / Canada  cCSAus; CSA B44.1:19 / ASME A17.5-2019
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1. Über diese Anleitung
Diese Montage- und Bedienungsanleitung mit metrischen 
Abmessungen ist eine Übersetzung der englischen 
Originalversion.

Die Versionsnummer ist am unteren Rand jeder Seite 
abgedruckt.

1.1 Massangaben
Alle Längen sind, wenn nicht anders angegeben, in 
Millimeter (mm) vermasst.

1.2 Verwandte Dokumente
001 268de Datenblatt
117 543 CE- / UKCA-Zertifikat cegard/Smart 
 2D Lichtvorhang
117 203 Montageanleitung cegard/Smart

1.3 CEDES Hauptsitz
CEDES AG
Science Park
CH-7302 Landquart
Schweiz

1.4 Liste von Abkürzungen

Abk. Beschreibung
ESD Electrostatic discharge

Elektrostatische Entladung

PCB Printed circuit boards
Gedruckte Leiterplatten

Tx Sender

Rx Empfänger

NA Nord-Amerika

EU Europäische Union
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2. Sicherheitshinweise

WICHTIG
VOR DER MONTAGE LESEN!

cegard/Smart wurde mit den neuesten Systemen und 
Technologien entwickelt und hergestellt. Trotzdem können 
Schäden und Verletzungen auftreten.

Für sichere Arbeits- und Betriebsbedingungen:
 � Alle relevanten Dokumente lesen.
 � Alle Anweisungen in dieser Anleitung befolgen.
 � Alle Warnhinweise, die in der Dokumentation enthalten 

und am Sensor angebracht sind, müssen beachtet 
werden.

 � Den Sensor, das Steuergerät oder die Kabel nicht 
einsetzen, wenn eines dieser Teile beschädigt ist.

 � Bedienungsanleitung beim Sensor aufbewahren.
Das System cegard/Smart darf nur von ausgebildetem 
und autorisiertem Fachpersonal installiert werden! Der 
Monteur ist dazu verpflichtet, alle entsprechenden vor Ort 
geltenden Gesetze und Normen einzuhalten. Der Monteur 
oder Systemintegrator trägt die volle Verantwortung für 
die sichere Montage des Sensors. Der Planer und/oder 
Monteur und/oder Käufer tragen die volle Verantwortung 
für die Einhaltung aller relevanten Gesetze und Normen, 
die dieses Produkt betreffen, um einen sicheren Betrieb 
der gesamten Anwendung sicherzustellen. 

Sämtliche Änderungen an der Vorrichtung durch 
Käufer, Monteur oder Benutzer können zu unsicheren 
Betriebsbedingungen führen. CEDES übernimmt für 
Schäden, die durch solche Manipulationen entstanden 
sind, keine Haftung oder Garantieansprüche. 

Nichtbeachten kann Klagen durch Kunden hervorrufen, 
Rückrufmassnahmen, Sachschäden, Verletzungen oder 
Tod zur Folge haben.

2.1 Nicht bestimmungsgemässe Verwendung
cegard/Smart darf nicht eingesetzt werden:
• Absicherung von gefährlichen Maschinen z.B. Pressen
• Anlagen in explosiven Atmosphären
• Anlagen in radioaktiven Atmosphären
• Ausserhalb der genannten Umgebungen

Für Anwendungen dieser Art dürfen nur spezielle, 
dafür zugelassene Sicherheitsvorrichtungen eingesetzt 
werden. Andernfalls kann dies zu schweren Verletzungen, 
Todesfällen oder Sachschäden führen!

2.2 Bestimmungsgemässe Verwendung
Das cegard/Smart Steuergerät und der cegard/Smart 
Lichtvorhang sind die Komponenten, aus denen das 
System cegard/Smart besteht. Das System cegard/Smart 
ist für die Verwendung in Aufzugsanwendungen bestimmt, 
um Personen oder Objekte zwischen den Aufzugstüren zu 
erfassen. Alle anderen Anwendungen müssen von CEDES 
genehmigt werden.

3. Symbole und Sicherheitshinweise
Symbol Bedeutung

 �  Einzelne Handlungsaufforderung ohne 
bestimmter Reihenfolge

1.  

2.  

3.  

Handlungsaufforderung in einer bestimmten 
Reihenfolge

•  Aufzählungspunkt, Reihenfolge ist 
unerheblich

à Verweis auf ein Kapitel, eine Abbildungoder 
Tabelle in diesem Dokument

Wichtig Wichtige Informationen zur richtigen Nutzung 
des Sensors

3.1 Warnhinweiskategorien

Warnung vor schwerwiegenden Gesundheitsgefahren

WARNUNG
Schwerwiegende
Gesundheitsgefahren
Enthält wichtige Informationen zur sicheren 
Nutzung des Sensors. Nichtbeachten dieser 
Warnungen kann zu schweren Verletzungen 
oder zum Tod führen.

 � Handlungsaufforderungen nach  
dreieckigen Pfeilen befolgen

 � Die Sicherheitshinweise in Kapitel 2 
dieser Anleitung beachten

Hinweis auf mögliche Gesundheitsgefahren

VORSICHT
Mögliche Gesundheitsgefahren

Weist auf wesentliche Informationen 
zum sicheren Gebrauch des Sensors hin. 
Nichtbeachten dieser Hinweise kann zu 
Verletzungen führen.

 � Handlungsaufforderungen nach  
dreieckigen Pfeilen befolgen

 � Die Sicherheitshinweise in Kapitel 2 
dieser Anleitung beachten

Hinweis auf Sachschäden

HINWEIS
Gefahr von Sachschäden

Nichtbeachten dieser Hinweise kann zu 
Schäden am Sensor, der Türsteuerung und/ 
oder anderen Einrichtungen führen.

 � Handlungsaufforderungen nach  
dreieckigen Pfeilen befolgen
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4. Einleitung cegard/Smart
cegard/Smart bietet eine Aufzugstürabsicherung, die den 
Anforderungen entspricht für 
• einen Schutzlichtvorhang gemäss den Anforderungen 

der EN 81-20 (2020) und für
• Wiederöffnungsvorrichtung(en) für kraftbetätigte 

horizontale Schiebetüren und -tore gemäss den 
Anforderungen der ASME A17.1-2016/CSA B44:16 
und früherer Versionen des “Safety Code für Elevators 
and Escalators“, 

wenn die Montage gemäss dieser Betriebsanleitung erfolgt.

Das cegard/Smart-System besteht aus:
• einem cegard/Smart Steuergerät und
• einem cegard/Smart Lichtvorhang, um Personen oder 

Objekte zwischen Aufzugstüren zu erfassen.

cegard/Smart ist für Anwendungen in zentral öffnenden 
sowie links oder rechts öffnenden Aufzugstüren ausgelegt 
und kann dort eingesetzt werden. Es ist am besten für 
dynamische Montage von Lichtvorhängen geeignet (die 
Lichtvorhangleisten werden nahe an der Vorderseite 
der beweglichen Türflügel oder Torblätter angebracht).  
cegard/Smart kann auch für statische Montage von 
Lichtvorhängen verwendet werden, wobei jedoch nicht alle 
IoT-Merkmale/-daten zur Verfügung stehen werden.

Das cegard/Smart Steuergerät:
• Prüft kontinuierlich den cegard/Smart Lichtvorhang.
• Überwacht die an das cegard/Smart angeschlossenen 

Sensoren, wie z. B. den Lichtvorhang und 
• liefert einen einzigen Ausgang, der den Status des 

Systems cegard/Smart in der Aufzugssteuerung 
darstellt.

• Bietet 4G/LTE Konnektivität.

Dieses Dokument enthält die technischen Spezifikationen 
des cegard/Smart Lichtvorhangs und des cegard/Smart 
Steuergeräts und den jeweiligen Montagevorgang.

Das cegard/Smart Steuergerät prüft die Funktion und 
erfasst die Signale vom Lichtvorhang. Je nach interner 
Sequenzierung hält das cegard/Smart Steuergerät 
entweder die Tür offen, lässt sie reversieren oder 
schliessen.

Für eine einwandfreie Funktion sollten nur die in diesem 
Dokument beschriebenen Systemkomponenten verwendet 
werden.

WARNUNG

Türschutzsysteme wie das cegard/Smart 
bieten keine absolute Sicherheit für Aufzugs-
passagiere, die die Türöffnung passieren. 
Diese können nicht als ausfallsichere Vor-
richtungen des Türmechanismus verwendet 
werden. Die Sicherheitsfunktion muss durch 
einen ausfallsicheren Schliesskraftbegrenzer 
und Begrenzer der kinetischen Energie im 
Türantrieb bereitgestellt werden.

4.1 Übersicht cegard/Smart
Abbildung 1 zeigt das Wesentliche der cegard/Smart 
Architektur. Der cegard/Smart Sender (Tx) und der 
Empfänger (Rx) sind an das cegard/Smart Steuergerät 
angeschlossen.

Aufzugs-
steuerung 4G / LTE

cegard/Smart
Steuergerät
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Abb 1: cegard/Smart-Architektur

Die folgenden Kapitel enthalten eine Beschreibung der 
folgenden Komponenten:
• cegard/Smart Steuergerät: Siehe Kapitel 5
• cegard/Smart Lichtvorhang: Siehe Kapitel 6

4.2 cegard/Smart Montageübersicht
Die Montage von cegard/Smart sollte in folgenden 
Schritten erfolgen:

4. Montage Lichtvorhang: Siehe Kapitel 6.6

5. Montage Steuergerät: Siehe Kapitel 5.5

6. Vorgehen beim Onboarding: Siehe Kapitel 5.4

7. Aufstarten, Test und Diagnose: Siehe Kapitel 6.12 und 
siehe Kapitel 6.13

5. Steuergerät cegard/Smart

5.1 Übersicht
Das cegard/Smart Steuergerät kommuniziert mit dem 
cegard/Smart Sender und Empfänger. Es gibt ein Signal an 
die Aufzugssteuerung aus, das anzeigt, wann die Aufzugtür 
geschlossen werden kann. Es bietet 4G/LTE Konnektivität. 
Das cegard/Smart Steuergerät überwacht regelmässig die 
cegard/Smart Komponenten. Bei Ausfall eines cegard/
Smart Senders oder Empfängers setzt das cegard/Smart 
Steuergerät das Ausgangsrelais, um die Tür offen zu halten 
und um anzuzeigen, dass ein Fehler aufgetreten ist (siehe 
Kapitel 5.11).
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Es gibt mehrere Varianten des cegard/Smart Steuergeräts 
einschliesslich:
• cegard/Smart NA für 4G/LTE Anwendung in Nord-

Amerika 
• cegard/Smart EU für 4G/LTE Anwendung in Europa 

Das cegard/Smart Steuergerät verfügt über einen Relais-
ausgang.

Abb 2: cegard/Smart Steuergerät für Nord-Amerika

Abb 3: cegard/Smart Steuergerät für Europa

Abb 4: Innenansicht

5.2 Wesentliche Funktionen
• Relaisausgang für Türsteuerung 
• Version mit grossem Versorgungsspannungsbereich für 

die Modernisierung 
• 4G/LTE Konnektivität mit SIM-Karte; Onboarding 

erforderlich, um die Konnektivität zu aktivieren 
• Datenpufferung (keine permanente 4G/LTE 

Verbindung erforderlich) 

5.3 Sicherheitshinweise

WARNUNG

 � Die Netzstromversorgung der Aufzugssteuerung aus-
schalten und durch entsprechende Beschilderung deut-
lich darauf hinweisen, dass der Aufzug ausser Betrieb ist.

 � Das cegard/Smart Steuergerät nicht am beweglichen 
Türblatt montieren.

 � Alle geltenden Sicherheitsmassnahmen einhalten.
 � Sicherstellen, dass Ihre Anlage alle geltenden Vorschriften 

und Sicherheitsmassnahmen erfüllt.
 � Beschädigungen des cegard/Smart Steuergeräts ver-

meiden.
 � Bei der Montage das ESD-Schutzprotokoll beachten.
 � Keine zusätzlichen Löcher in die PCB bohren.
 � PCB während des Betriebs nicht berühren.
 � Um eine mechanische Beanspruchung der PCB zu 

vermeiden, die Stecker nur ein-/ausstecken, wenn die 
PCB in der Box eingebaut ist.

 � Nur geeignete Anschlüsse am cegard/Smart Steuergerät 
verwenden.

 � Für Nord-Amerika müssen alle Anschlüsse, die  
42 V oder mehr benötigen, mit Greenfield-Rohren und 
-Anschlussstücken verlegt werden. Die Stromversorgung 
vor dem Öffnen des Steuergeräts trennen, um 
Stromschläge zu verhindern. Die im Innern enthaltene 
Elektronik nicht ausbauen.

 � Es ist untersagt, Änderungen am cegard/Smart 
Steuergerät durchzuführen.

 � Der CEDES cegard/Smart Lichtvorhang darf nur an ein 
cegard/Smart Steuergerät angeschlossen werden.

 � Anschlusskabel, die länger als 2 m sind, müssen durch 
einen Kabelkanal geschützt werden.

5.4 Onboarding des cegard/Smart Steuer-
geräts

Um über 4G/LTE auf die Cloud zugreifen zu können, 
muss das cegard/Smart Steuergerät onboarded werden. 
Das Onboarding sollte beim ersten Aufstarten des Geräts 
vor Ort durchgeführt werden. Wird das cegard/Smart 
Steuergerät vor dem Onboarding eingeschaltet, muss die 
Box nach Beendigung des Onboarding-Prozesses wieder 
aus-/eingeschaltet werden.

Während des Onboardings werden Sie 
zur Eingabe des QR-Codes aufgefordert. 
Dieser enthält die eindeutige ID-Nummer 
des cegard/Smart Geräts, die auf dem 
ID-Nummernetikett angegeben ist.
Abb 5: QR-Code für den Onboarding-Prozess

Abb 6: Beispiel eines ID-Nummern-Etiketts

Der Ausgang des Steuergeräts zur Aufzugssteuerung kann 
auch dann verwendet werden, wenn der Onboarding-
Prozess noch nicht begonnen hat oder abgeschlossen ist.
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5.5 Montage
 � Das cegard/Smart Steuergerät muss in einer horizontalen Position auf einer flachen Oberfläche auf dem Dach der 

Aufzugkabine montiert werden. Das System enthält zwei Magnetstreifen auf der Unterseite der Box. Schutzfolie von 
den Magnetstreifen entfernen und das Steuergerät auf dem Dach der Aufzugkabine anbringen. Die Montagefläche für 
die Magnete reinigen, um für beste Stabilität zu sorgen.

 � Das cegard/Smart Steuergerät enthält M8, 6-pol Steckerkabel für den Anschluss von Sender und Empfänger des 
cegard/Smart Lichtvorhangs.  

 � Das cegard/Smart Steuergerät hat zwei zusätzliche Löcher mit Durchführungstüllen.  
Für Europa:
• Ein Loch ist für die Durchführung des Relaisausgangskabels vorgesehen. Dieses Loch hat einen Durchmesser 

von 6.4 mm mit einer Durchgangsbohrung. Durchführungstülle für Kabel mit einem Durchmesser von bis zu 
4 mm.

• Das andere Loch ist für den Anschluss der Stromversorgung an das PCB vorgesehen. Dieses Loch hat einen 
Durchmesser von 22.2 mm und ist mit einem Blindstopfen versehen. In diesem Fall kann das Kabel direkt durch 
den Stopfen geschoben werden.

 Für Nord-Amerika:
• Das cegard/Smart Steuergerät ist für eine Versorgungsspannung von 100 - 240 VAC ausgelegt. Die 

Verkabelung der Stromversorgung muss deshalb mit einem UL/CSA-zugelassenen Greenfield-Anschlussstück 
an das cegard/Smart Steuergerät angeschlossen werden. In diesem Fall den 22,2 mm Stopfen entfernen und 
ein normkonformes Anschlussmittel gemäss den Anforderungen in ASME A17.1/CSA B44 verwenden.

• Wenn die Schnittstellenverkabelung (z. B. Anschluss des Relais an den Türantrieb) über 42 V liegt, müssen 
dieselben Mittel wie im vorherigen Aufzählungspunkt beschrieben (z. B. mit einem UL/CSA-zugelassenen 
Greenfield-Anschlussstück), angeschlossen werden.

• Siehe Abbildung 8 einer Beispielmontage eines Greenfield-Anschlussstücks mit flexiblem Metallschutzrohr. 

WARNUNG - FÜR NORD-AMERIKA

 � Blindstopfen entfernen und ein UL/CSA-zugelassenes Greenfield-Anschlussstück anschliessen. Die 
Stromversorgung wird durch das Greenfield-Anschlussstück und z. B. das flexible Metallschutzrohr 
(siehe Abbildung 8 einer Beispielmontage) verlegt.

 � Beide Kabel müssen an den 6-pol orangefarbenen Stecker gemäss Verdrahtungsplan (siehe Kapitel 5.5, Abbildung 7 
und Kapitel 5.7, Abbildung 9) angeschlossen werden.

 � Versorgungsspannung und Relaisausgang werden an das cegard/Smart Steuergerät mit einer sechspoligen 
orangefarbenen Federleiste (Typ: WAGO 231-306/026-000) angeschlossen.
• Für den Anschluss an die Stromversorgung (100 - 240 VAC) werden die drei linken Pole am Stecker verwendet 

[physische Verbindung zur Erde/Erde (PE), Null-Leiter (N) und Netzspannung (L)]. 
• Für den Anschluss an das Relais werden die drei rechten Pole am Stecker verwendet.

 � Den Schliesser (NO) und Common (COM) verwenden, wenn die Anwendung ein elektrisches Signal verlangt, wenn 
keine Person(en) oder kein(e) Objekt(e) erfasst wurden (das Signal veranlasst das Schliessen der Türen); oder,

 � den Öffner (NC) und Common (COM) verwenden, wenn die Anwendung ein elektrisches Signal verlangt, wenn keine 
Stromversorgung vorhanden ist, oder wenn eine Person oder ein Objekt erfasst wurde (das Signal veranlasst das 
Wiederöffnen der Türen oder hält die Türen offen).
• Sicherstellen, dass alle elektrischen Anschlüsse den örtlichen, regionalen und nationalen Normen und 

Anforderungen entsprechen.
• Siehe Abbildung 7 unten für die Pin-Belegungen für diesen Stecker und Abbildung 11 für Statusinformationen 

zum Relaisausgang.

Output
Relay

Power

NPE C
O

M

N
O

N
C

L

 

Abb 7: Steckerbelegung (orangefarbener Stecker)
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WARNUNG
Schwere Gesundheitsrisiken

 � Für USA und Kanada: Alle Kabel mit 
mehr als 42 V über ein Greenfield-
Anschlussstück anschliessen.

 � Die Stromversorgung vor dem Öffnen des 
Steuergeräts trennen, um Stromschläge 
zu verhindern. Andernfalls kann dies zu 
schweren Verletzungen oder zum Tod 
führen!

     
Abb 8: Anschluss eines Greenfield-Anschlussstücks

5.6 Elektrische Anschlüsse
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Antenne
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StV.*

* Stromversorgung
(StV)

Abb 9: Elektrische Anschlüsse - cegard/Smart Steuergerät

5.7 Zeitdiagramm

t1 t2 t3

EIN

AUS

Objekt

Kein Objekt

NO - geschlossen

NC - geschlossen

Einschalten
Steuereinheit

Objekt erkannt 
Lichtvorhang

Ausgang zur
Aufzugssteuerung

Abb 10: Zeitdiagramm
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Zeit Wert

t1 Aufstartzeit < 5 s
t2 Typ. Ansprechzeit des Ausgangs des cegard/Smart Steuergeräts, die von einem Objekt verursacht 

wird, das in den Erfassungsbereich des cegard/Smart Lichtvorhangs eintritt.
<130 ms

t3
Typ. Abfallzeit des Ausgangs des cegard/Smart Steuergeräts nach Freiwerden des Erfassungsbereichs 
des cegard/Smart Lichtvorhangs. < 420 ms

Tabelle 1: Beschreibungen der in Abbildung 10 angegebenen Zeiten

5.8 Ausgang - Steuergerät
Das Steuergerät verfügt über einen Relaisausgang mit Schliesser (NO), Öffner (NC) und Common (COM).
Die Anschlusswerte des Ausgangsrelais des cegard/Smart Steuergeräts sind in Kapitel 5.14 aufgeführt.

Offen

Geschlossen

Offen

Geschlossen
Relaisstatus

Relaisstatus

Normally Open (NO-COM)

Normally Closed (NC-COM)

Abb 11: Ausgangslogik des Steuergeräts

Beim Schalten von induktiven Lasten, wie z. B. Motoren oder Magnetventile, wird die Verwendung eines 
Überspannungsschutzes empfohlen, um die Ausgänge zu schützen und ihre Lebensdauer zu verlängern. Die potenziell 
hohen Stromstösse, die beim Schalten von induktiven Lasten entstehen, erfordern diesen zusätzlichen Schutz. Durch 
Einbau eines Überspannungsschutzgeräts unmittelbar über der Spule eines induktiven Geräts wird die Lebensdauer der 
Ausgänge verlängert.

VORSICHT
 � Die Ansprechzeit des Systems kann bei Verwendung von Überspannungsschutzdioden signifikant 

verbessert werden.
 � Suppressoren niemals unmittelbar über den Kontakten eines angeschlossenen Relais montieren.

Der Relaisausgang eines cegard/Smart Steuergeräts wird nicht überwacht. Bei einem Stuck at High eines verschweissten 
Relaiskontakts eines cegard/Smart Steuergeräts kann es zu einer gefährlichen Situation kommen. Um die Erkennung 
eines klebenden Relais sicherzustellen, sollte die Aufzugssteuerung überwachen, ob ein Statuswechsel nach einer zuvor 
festgelegten Anzahl von Türbewegungen aufgetreten ist.

5.9 Inbetriebnahme cegard/Smart Steuergerät
BEMERKUNG:  Sicherheitshinweise - siehe Kapitel 5.3.

1. Sicherstellen, dass der cegard/Smart Lichtvorhang (Sender und Empfänger) an das Steuergerät angeschlossen ist.

2. Sicherstellen, dass das cegard/Smart Steuergerät über den Relaisausgang an die Aufzugtürsteuerung 
angeschlossen ist.

3. Sicherstellen, dass das cegard/Smart Steuergerät an die Stromversorgung angeschlossen ist.

4. Stromversorgung einschalten. Die POWER-LED am cegard/Smart Steuergerät wechselt von OFF in ON.

5. Nachdem das Steuergerät in Betrieb ist, zeigen die grünen Anzeige-LEDs an der Leiterplatte den Status des 
Systems an:
Power LED ON:  Stromversorgung OK.
Tx LED ON:  Das Steuergerät ist mit dem Sender des Lichtvorhangs verbunden.
Rx LED ON:  Das Steuergerät ist mit dem Empfänger des Lichtvorhangs verbunden.
Out LED ON: InZeigt an, dass der optische Pfad zwischen Sender und Empfänger nicht unterbrochen ist.
Gateway LED ON:  Das Steuergerät ist mit dem Gateway des Systems verbunden.

6. Prüfen, ob die LED "OUT" den Status ändert, wenn das Schutzfeld des cegard/Smart Lichtvorhangs unterbrochen 
wird. Zusätzlich zum Statuswechsel der LED muss der Monteur prüfen, ob die Tür bei Unterbrechung reversiert.

7. Für EN 81-20: Ein nicht transparentes Prüfobjekt mit einem in der Norm angegebenen Durchmesser: Ø 50 mm 
verwenden. Der cegard/Smart Lichtvorhang muss während dieser Prüfung jederzeit (von unten nach oben im 
Schutzfeld) melden, dass ein Objekt erkannt wurde. 
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5.10 LED-Anzeigen
Stromversorgung - LED:

LED Status Beschreibung

POWER
OFF Stromversorgung AUS
ON Stromversorgung EIN

Status-LED (im Inneren des Steuergeräts):

LED Status Beschreibung

Tx
OFF Tx kommuniziert nicht
ON Tx kommuniziert

Rx
OFF Rx kommuniziert nicht

ON Rx kommuniziert

OUT
OFF Objekt erkannt durch cegard/Smart Lichtvorhang

ON Kein Objekt erkannt durch cegard/Smart Lichtvorhang

Gateway
OFF Gateway ist nicht angeschlossen

ON Gateway ist angeschlossen

5.11 Fehlerbehebung

Power Tx Rx Ausgang Gateway Massnahmen

AUS AUS AUS AUS AUS  � Die elektrischen Anschlüsse vom Steuergerät zur Stromversorgung 
überprüfen.

 � Versorgungsspannung des Türsteuergeräts prüfen.

EIN EIN EIN AUS EIN  � Kein Fehler, normaler Betrieb, wenn sich zwischen dem Lichtvorhang 
ein Objekt befindet.

 � Fehler, wenn sich kein Objekt zwischen dem Lichtvorhang befindet: 
- Ausrichtung zwischen Tx und Rx prüfen. 
- LED am Empfänger prüfen (siehe Kapitel 6.13, Kapitel 6.14). 
- LED am Sender prüfen (siehe Kapitel 6.13, Kapitel 6.14).

EIN EIN EIN EIN D/C  � Kein Fehler, normaler Betrieb; kein Objekt zwischen dem Lichtvorhang 
erfasst.

EIN AUS AUS AUS D/C Sender und Empfänger sind nicht angeschlossen:
 � Anschlusskabel vom Steuergerät zum Sender prüfen.
 � Anschlusskabel vom Steuergerät zum Empfänger prüfen.
 � LED am Empfänger prüfen (siehe Kapitel 6.13, Kapitel 6.14).
 � LED am Sender prüfen (siehe Kapitel 6.13, Kapitel 6.14).

EIN AUS EIN AUS D/C Keine Kommunikation zwischen Sender und cegard/Smart Steuergerät:
 � Anschlusskabel des Senders überprüfen. Sicherstellen, dass die 

Kabeladern in der Klemmleiste richtig angeschlossen sind.
 � Sender überprüfen.

EIN EIN AUS AUS D/C Keine Kommunikation zwischen Empfänger und cegard/Smart Steuergerät:
 � Anschlusskabel des Empfängers überprüfen. Sicherstellen, dass die 

Kabeladern in der Klemmleiste richtig angeschlossen sind.
 � Empfänger überprüfen.

EIN D/C D/C D/C AUS Gateway nicht angeschlossen:
 � USB-Anschluss zum Gateway prüfen (Abbildung 9). Sicherstellen, dass 

der Netztaster am Gateway blau leuchtet. Andernfalls Taster drücken, 
um das Gateway einzuschalten.

 � Stromversorgung am weissen 2-pol Stecker für 12 VDC prüfen 
(Abbildung 9).

D/C: Nicht von Interesse
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5.12 Produktetiketten

Abb 12: Produktetikett cegard/Smart-Steuergerät - EU-Etikett (links) und NA-Etikett (rechts)

ON 1xx xxx Kundenbestellnummer (ON) bestehend aus 6 Ziffern mit Leerstelle nach der dritten Ziffer.

PN 1xx xxx Interne CEDES-Artikelnummer (PN) bestehend aus 6 Ziffern mit Leerstelle nach der dritten 
Ziffer.

cegard/Smart Typ des 
Steuergeräts Beschreibung des cegard/Smart-Steuergeräts EU oder NA.

Losnummer
Die Losnummer besteht aus den folgenden Feldern: Herstellungsdatum (230417), 
Fertigungsauftragsnummer (0386012), Personalnummer des für die Endprüfung 
zuständigen Mitarbeiters (00583) und Inkrementalzähler (00129).

HW / SW Index

Aufsteigende Ziffern mit folgender Bedeutung: 
1.xx: Wichtige Änderungen, wie z. B. zusätzliche Funktionen.
x.0x: Geänderte Konfiguration (z. B. Timing), Fehlerkorrektur, Fehlerbehebung, 
Neukompilierung, keine zusätzlichen Funktionen.
x.x0: ‘“Kosmetische” Aktualisierung, kein funktioneller Einfluss.

Tabelle 2: Beschreibung des Inhalts der Etikette (siehe Abbildung 12)

5.13 Wartung
Das cegard/Smart Steuergerät erfordert keine regelmässige Wartung.
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5.14 Technische Daten

Mechanische
Abmessungen (B × H × L) 280 × 200 × 80 mm 
  siehe Kapitel 7

Gehäusematerial  Thermoplastisches ABS 
  (UL 94-HB eingestuft)

Farbe  Hellgrau

Schutzklasse  IP20

Temperaturbereich 
- Betrieb  -30 °C ... +60 °C
 
Elektrisch
Versorgungsspannung USP 100 ... 240 VAC

Ausgangsspannung zum  12 VDC 
Lichtvorhang

Max. Aufstartzeit   < 2 s 
cegard/Smart Steuereinheit

Ø Leistungsaufnahme 20 W

Ausgang  Relais

Max. Relais-Strom  
Ausgang - cegard/Smart 
Steuereinheit: 
- UL-zertifizierter Kontakt 12 A bei 125 VAC, 
  8 A bei 28 VDC 
- TÜV  6 A bei 250 VAC,  
  6 A bei 28 VDC

Max. Anzahl mechanischer  > 10 ×106 
Relaisschaltungen

Typ. Reaktionszeit (System) < 130 ms
 
Anschlüsse (Stecker)
Lichtvorhang 
(Stecker bereits an Anschlusskabel angeschlossen) 
- cegard/Smart Tx  Weiss, 6-pol,  
  WAGO 734-106 (*) 
- cegard/Smart Rx  Weiss, 6-pol, 
  WAGO 734-106 (*) 
Steuereinheit (Stecker ist an PCB angeschlossen) 
- USP / Ausgang  Orange, 6-pol,  
  WAGO 231-306 (*)

* oder vergleichbares 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Allgemein
EMV-Emmision  EN 12015:2014

EMV-Immunität  EN 12016:2013,  
  ISO 22200:2009

Vibration  IEC 60068-2-6:2007

Schock  IEC 60068-2-27:2008

RoHS, REACH  2011/65/EU, 1907/2006 EU

Zertifikate   
- USA / Kanada    
• CSA  CSA B44.1:19 /  
  ASME A17.5-2019 
• FCC  Class B (**) 
 
- Europa    
• CE  2014/30/EU, 2014/33/EU

** BEMERKUNG: 
Diese Anlage wurde geprüft und entspricht den 
Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B gemäss 
Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte bieten 
einen angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen 
in einer Hausanlage. Diese Anlage erzeugt, verwendet und 
kann Hochfrequenzenergie abgeben und kann, wenn sie 
nicht gemäss den Anweisungen installiert und verwendet 
wird, schädliche Störungen in Funkverbindungen 
verursachen. Es kann jedoch nicht garantiert werden, 
dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen 
auftreten. Wenn diese Anlage schädliche Störungen im 
Radio- oder Fernsehempfang verursacht, was durch Aus- 
und Einschalten der Anlage festgestellt werden kann, 
sollte der Benutzer versuchen, die Störung durch eine oder 
mehrere der folgenden Massnahmen zu beheben: 

 � Empfangsantenne neu ausrichten oder umsetzen.
 � Abstand zwischen Anlage und Empfänger vergrössern.
 � Die Anlage an einen Ausgang in einem anderen 

Schaltkreis anschliessen als an den, an den der 
Empfänger angeschlossen ist. 

 � Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen 
Radio-/Fernsehtechniker, wenn Sie Hilfe benötigen.
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6. cegard/Smart Lichtvorhang

6.1 Übersicht cegard/Smart Lichtvorhang
Bei den cegard/Smart Lichtvorhangsystemen handelt es 
sich um ein optoelektronisches Gerät, das verwendet wird,
• um Personen oder Objekte zwischen Aufzugtüren zu 

erfassen und
• um Türbetriebsdaten, wie z. B. Vibrationen, 

Geschwindigkeit und Position zu messen.

Das cegard/Smart Lichtvorhangsystem ist für zentral, links 
und rechts öffnende Aufzugsanwendungen geeignet. Die 
beste Leistung wird in dynamischen Montagen erzielt, 
in denen der Lichtvorhang an den Aufzugkabinentüren 
montiert ist. Dieses Dokument enthält die technischen 
Spezifikationen des cegard/Smart Lichtvorhangs und den 
Montagevorgang.

WARNUNG
Schwere Gesundheitsrisiken
Im Allgemeinen bieten Türschutzsysteme keine 
absolute Sicherheit für Aufzugspassagiere, 
die die Türöffnung passieren. Diese können 
nicht als ausfallsichere Vorrichtungen des 
Türmechanismus verwendet werden. Diese 
Sicherheitsfunktion muss durch andere Mittel 
bereitgestellt werden.

6.2 Merkmale
• Ideal für dynamische Montage (Montage an 

Kabinentüren)
• Geeignet für zentral und seitlich öffnende Türen
• Kreuzstrahlen bleiben bis zur vollständigen 

Schliessung der Tür aktiv
• Hohe Empfindlichkeit bei der Erkennung von Stössen 

und Vibrationen 
• Präzise Türpositionsinformationen 
• Optimierte Aufzugstürdiagnosen
• Einfache Montage

6.3 Systemkomponenten
Eine typische Lieferung für die EU enthält Komponenten 
wie in der folgenden Abbildung dargestellt:

• 1 × Sender (Tx) mit Pigtail-Kabel (weisser Stecker)
• 1 × Empfänger (Rx) mit Pigtail-Kabel (blauer Stecker)
• 2 × Verlängerungskabel (beide 5 m)
• Montagezubehör für eine Montage an der (den) 

Aufzugstür(en) [dynamische Anwendung]

Eine typische Lieferung für Nord-Amerika enthält 
Komponenten wie in der folgenden Abbildung dargestellt:

• 1 × Sender (Tx) mit Pigtail-Kabel (weisser Stecker)
• 1 × Empfänger (Rx) mit Pigtail-Kabel (blauer Stecker)
• 2 × Verlängerungskabel (beide 5 m)
• Montagezubehör für eine Montage an der (den) 

Aufzugstür(en) [dynamische Anwendung]

Zusätzliches Montagezubehör auf Anfrage erhältlich.

6.4 Anwendungen - Lichtvorhang
Der Infrarot-Lichtvorhang cegard/Smart besteht aus 
• eine Senderleiste (Tx) und
• eine Empfängerleiste (Rx).
Beide haben ein eingebautes Steuergerät. Diese beiden 
aktiven Teile sind elektrisch direkt an das cegard/Smart 
Steuergerät angeschlossen

6.5 Allgemeine Funktionsweise
Die cegard/Smart Lichtvorhangsysteme werden als 
Paar mit einer Sender- und Empfängerleiste und zwei 
Anschlusskabeln geliefert. Der Sender projiziert eine 
Reihe von Infrarot-Lichtstrahlen auf den Empfänger. Das 
Strahlenmuster des Lichtvorhangs ist in Abbildung 1 
schematisch dargestellt.
Die vom Sender ausgesandten Lichtstrahlen sind 
nacheinander angeordnet und werden mit einer bestimmten 
Frequenz gepulst. Der Empfänger ist so konstruiert, 
dass er nur die spezifischen Impulse und Frequenzen 
seines speziellen Senders empfängt. Dies ermöglicht die 
Unterdrückung von Umgebungslicht und verbessert so 
seine Robustheit in verschiedenen Umgebungen.
Die Unterbrechung von einem oder mehreren Infrarot-
Strahlen löst den Ausgang des angeschlossenen cegard/
Smart Steuergeräts zum Wechsel des Status aus. Sobald der 
Erfassungsbereich wieder frei ist, ändert der Ausgang den 
Status erneut, um anzuzeigen, dass der Schutzfeldbereich 
des cegard/Smart Lichtvorhangs jetzt “frei” ist.
Beim Schliessen der Tür werden, wenn sich der Abstand 
zwischen Sender- und Empfängerleisten verringert, die ±1 
Kreuzstrahlen ausgeschaltet (Schaltpunkt bei ca. 30 bis 50 
mm). Die untenstehende Tabelle enthält die minimale und 
maximale Anzahl Strahlen:

Anz. optischer 
Elemente

Anz. nur gerade 
Strahlen Kreuzstrahlen

39 39 115
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Ausser der Objekterkennung misst der cegard/Smart 
Lichtvorhang Beschleunigungs- und Abstandsdaten. 
Diese Daten werden an das cegard/Smart Steuergerät zur 
weiteren Verarbeitung übertragen.

6.6 Montage 

6.6.1 Allgemeine Sicherheitshinweise

 � Die optischen Elemente dürfen nicht zerkratzt oder 
bemalt werden, da sie den Lichtpfad bilden! Keine 
zusätzlichen Löcher in das Profil bohren. Die Profile erst 
kurz vor der Montage auspacken, um Beschädigungen 
zu vermeiden.

 � Leisten nicht verbiegen oder verdrehen! 
 � Öl und Silikon können Kabel und Profile beschädigen. 

Verunreinigungen vermeiden!
 � Chemikalien können das Profil und die optischen 

Eigenschaften beschädigen. Kontakt ist unbedingt zu 
vermeiden!

TxRx RxTx

Tx Rx Tx

Rx

 � cegard/Smart ist zwar unempfindlich gegenüber 
direkter Sonneneinstrahlung, dennoch sollte direktes 
Sonnenlicht, vor allem auf den Empfänger, möglichst 
vermieden werden.

 � Störungen durch externe Blinklichter oder 
andere Infrarot-Lichtquellen wie Photozellen oder 
Lichtschranken / Lichtvorhänge vermeiden.

 � Das cegard/Smart-System nicht an Orten montieren, wo 
die Sender und Empfängerleisten direkt Lichtquellen 
wie FL-Röhren oder Energiesparlampen ausgesetzt 
sind.

 � Die Stecker der Sender- und Empfängerleiste müssen 
in die gleiche Richtung zeigen.

 � Türsystemausführungen sind aufgrund ihrer Bauart 
nicht ausfallsicher. In seltenen Fällen können sich die 
Türen auch dann schliessen, wenn sich ein Hindernis 
zwischen den Türen befindet. Hierfür müssen 
gemäss der Norm andere Sicherheitsvorkehrungen 
getroffen werden, um zu verhindern, dass kein 
Aufzugspassagier von den Aufzugstüren verletzt wird. 
Diese gefährlichen Situationen sollten und können von 
der Aufzugssteuerung erfasst werden, die in einem 
solchen Fall den Aufzug ausser Betrieb setzen sollte.

 � Das System cegard/Smart (wie auch alle anderen auf 
dem Markt erhältlichen Türschutzsysteme) können 
aufgrund ihrer Bauart keine absolute Sicherheit für 
Aufzugspassagiere bieten, die die Türöffnung passieren. 
Dieses darf nicht als endgültige ausfallsichere 
Vorrichtung des Türmechanismus verwendet werden. 
Diese endgültige Sicherheitsfunktion muss durch einen 
ausfallsicheren Schliesskraftbegrenzer und Begrenzer 
der kinetischen Energie bereitgestellt werden.

VORSICHT
Augenverletzungen

Obwohl cegard/Smart keine schädlichen Mengen 
Infrarotlicht ausstrahlt, könnte eine langfristige, 
direkte Bestrahlung der Augen zu Verletzungen 
führen. Um jedes Risiko zu vermeiden:

 � Nie direkt und aus naher Distanz in 
eingeschaltete Infrarotquellen blicken.

6.7 Ausrichtung
Die optische Achse der Senderleiste (Tx) und der 
Empfängerleiste (Rx) müssen aufeinander ausgerichtet 
sein, damit ein zuverlässiger Betrieb von cegard/Smart 
möglich ist.

Tx Rx≤10˚ ≤10˚

< 3 m

Die Produktetiketten weisen nach Montage in Richtung des 
Lobbybereichs.

Tx Rx

Reflektierende Oberfläche

Reflektierende Oberflächen in der Nähe oder parallel 
zum Überwachungsfeld können die Funktionen von 
cegard/Smart stören. Genügend Abstand zwischen den 
Sensorleisten und einer reflektierenden Oberfläche halten.
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6.8 Mechanische Montage

WARNUNG
Elektrische und mechanische Gefährdung

Stromschläge und plötzliche Türbewegungen 
können zu schweren Verletzungen oder zum 
Tod führen.

 � Die Stromversorgung der Aufzugssteuerung 
ausschalten und durch entsprechende 
Beschilderung deutlich darauf hinweisen, 
dass der Aufzug ausser Betrieb ist.

 � Alle geltenden Sicherheitsmassnahmen 
einhalten.

 � Sicherstellen, dass Ihre Anlage alle 
geltenden Vorschriften und Sicherheits-
massnahmen erfüllt.

HINWEIS
Mechanische Beschädigung

 � Keine Löcher in die Sensorleisten bohren.
 � Schrauben nicht übermässig anziehen.
 � Leisten nur auf flachen Oberflächen montieren.
 � Die Leisten während des Transports oder der 

Montage nicht verbiegen.

Wichtig:
Es ist sehr wichtig, auf eine ordnungsgemässe Montage der 
Kabel zu achten, um sicherzustellen, dass der Lichtvorhang 
maximale Zuverlässigkeit und Lebensdauer erreicht. Die 
Kabel von Sender/Empfänger zum Steuergerät verlegen. 
Durch einen kleinen Biegeradius wird die Lebensdauer des 
Kabels drastisch reduziert.

Abb 13: Kabelklemme (links) versus Kabelbinder

Überall dort, wo sich Kabel bewegen (biegen) können, sind 
die Kabel mit Kabelklemmen zu befestigen. Kabelbinder 
nur an Positionen einsetzen, wo sich beim Öffnen oder 
Schliessen der Türen die Kabel nicht bewegen.

Die Kabelführung montieren, um ein mögliches 
Kabelschwingen zu verhindern.

 

Montageprofil /
Abstandsprofil

Lichtvorhang

Oberstes
Montageloch

Unterstes
Montageloch

Klebeband
oder KlettbandAbdeckung

Kabelführung
#10x1/2"

selbstschneidend /
selbstbohrend

Sechskant
selbstbohrende

Schraube
ST 4.8x13 mm

(DIN7504 K)

Abstand zwischen Türschwelle und
dem unterem Ende des Lichtvorhanges

ca. 5 mm

Von Vorderkante der
Kabinentür 14 - 75 mm

zurückversetzt

(optional)(opcional)

Abb 14: Typische Kabelführung in einer dynamischen Montage

Montage-
loch 5 

m
m

25
 m

m
12

 m
m

Unterster
Strahl

 � Empfänger und Sender müssen auf gleicher Höhe 
montiert werden. Beide Stecker befinden sich oben. 
EN 81-20: Der unterste Strahl muss weniger als 25 
mm über dem Eingangsbereich liegen.

90°

Draufsicht

 � Ausrichtung der Leisten überprüfen. Der Empfänger 
muss in einem 180° Winkel zum Sender montiert 
werden.

 Wichtig: Sicherstellen, dass die optischen Elemente 
 aufeinander ausgerichtet sind. 
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 � Die Montagelöcher markieren.

 � Doppelseitiges Klebeband (EU) oder Filzstreifen (NA) 
in der Mitte des Lichtvorhangs anbringen (siehe auch 
Abbildung 13). 
Sicherstellen, dass die Türoberfläche dort, wo das 
Klebeband oder der Filzstreifen angebracht werden 
soll, sauber ist.

 � Die Löcher für die Montage an den gekennzeichneten 
Stellen bohren.

 � Die Leiste mit den Schrauben von der Seite in die 
gebohrten Löcher einsetzen.

Für Tx wiederholen:

1.1 – 1.3

2

3

Anschlusskabel

Blauer Stecker
M8, 6-pol

Em
pf

än
ge

r (
R

x)

 � Anschlusskabel (blauer Stecker) an die Empfängerleiste 
anschliessen und das Kabel zum Steuergerät führen.
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Anschlusskabel

Weisser Stecker
M8, 6-pol

Se
nd

er
 (T

x)
 

 � Anschlusskabel (weisser Stecker) und die Senderleiste 
anschliessen und das Kabel zum Steuergerät führen.

 � Sicherstellen, dass der Erfassungsbereich zwischen 
den Leisten nicht durch Türflügel, Kabel usw. 
unterbrochen wird.

 � Die Anschlusskabel mit dem entsprechenden 
Montagematerial, wie z. B. Kabelschutzrohre, Neopren-
Kabelbinder, Kabelführungsdrähte (je nach Art des 
mitgelieferten Montagekits) verlegen. Anschlusskabel, 
die länger als 2 m sind, müssen durch einen Kabelkanal 
geschützt werden. Durch unsachgemäss befestigte 
und verlegte Kabel kann die Lebensdauer des Kabels 
drastisch verkürzt werden.

Das cegard/Smart erfüllt alle Normen hinsichtlich der 
Festigkeit gegenüber elektromagnetischen Störungen 
(EMI). Schutzvorkehrungen vor Störungen sind dennoch 
sinnvoll. Anschlusskabel des cegard/Smart daher nicht 
in der Nähe von Kabeln verlegen, die hohe Spannungen 
und/oder hohe Ströme führen. Zur Vermeidung von EMI-
Problemen sollten die Kabel des cegard/Smart auch 
möglichst weit vom Motor des Türantriebs oder vom 
Motorumrichter (VVVF-Antriebe) entfernt sein.

HINWEIS
 � Bei der Montage der Kabel sicherstellen, dass der 

Biegeradius des Kabels grösser 80 mm ist.
 � Wenn die Kabel nicht ordnungsgemäss befestigt 

und geführt werden, könnte dies ihre Lebensdauer 
drastisch verkürzen. Möglich sind auch 
Beschädigungen durch Schwingen und Scheuern 
im Aufzugsschacht! Kabelführungsanweisungen 
stets genau beachten. Diese sind der Montage- und 
Bedienungsanleitung des zugehörigen Montagekits 
zu entnehmen.

 � Es ist sehr wichtig, auf eine ordnungsgemässe 
Montage der Kabel zu achten, um sicherzustellen, 
dass der Lichtvorhang maximale Zuverlässigkeit und 
Lebensdauer erreicht. 

6.9 Montage gemäss den Normen
Um der internationalen Norm EN 81-20 und der 
nordamerikanischen Norm ASME A17.1/CSA B44 zu 
entsprechen, muss der cegard/Smart Lichtvorhang so 
installiert werden, dass der unterste Strahl (unteres Ende) 
weniger als 25 mm über dem Boden positioniert ist.

<
 2

5 
m

m

20
 m

m

Unterster Strahl / Element

Eingangsebene
(Kabinenboden)

Tx Rx

Abb 15: Montagehöhe cegard/Smart Lichtvorhang

Darüber hinaus verlangen EN 81-20 und ASME A17.1/CSA 
B44 auch eine Erfassungsleistung (Auflösung) von 50 mm 
ab 25 mm über dem Boden bis zu einer Höhe von 1‘600 
mm der Türöffnung.

Ein cegard/Smart Lichtvorhang, der so montiert ist, dass 
sich der unterste Strahl auf einer Höhe von 25 mm befindet, 
bietet eine Auflösung von ≤50 mm bis zu einer Höhe von 
1‘806 mm (siehe Kapitel 7).

6.10 Elektrischer Anschluss

Se
nd

er
 (T

x)

Em
pf

än
ge

r (
R

x)

cegard/Smart 
Steuergerät

Verlängerungs-
kabel

Verlängerungs-
kabel

M8, 6-pol
blau

M8, 6-pol
weiss

Abb 16: Overview cegard/Smart light curtain connection

Wichtig:
 � Die cegard/Smart Lichtvorhangleisten müssen an ein 

cegard/Smart Steuergerät angeschlossen werden.
 � Nicht angeschlossene (nicht verwendete) Kabel 

müssen getrennt und isoliert werden.
 � Die maximale Kabellänge, die nicht überschritten 

werden soll, ist in Kapitel 6.19 angegeben.
 � Die Anschlusskabel sollten nicht in der Nähe von 

Kabeln verlegt werden, die hohe Spannungen und/
oder Ströme führen.

 � Die Anschlusskabel sollten nicht in der Nähe des 
Türmotors und/oder Türantriebs verlegt werden.
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6.11 Ausgang
Alle Daten der cegard/Smart Lichtvorhangleisten 
(einschliesslich des Status des Schutzfelds) werden über 
eine RS485 Schnittstelle an das cegard/Smart Steuergerät 
übertragen. 

6.12 Inbetriebnahme
Siehe Kapitel 5.9 

6.13 LED-Anzeigen (siehe Kapitel 7.2)

- Senderleiste (Tx)

• Stromversorgung (LED-Anzeige 1)

Rote LED Sensorstatus

� Stromversorgung OK

� Keine Stromversorgung oder Leiste ist 
defekt (siehe Kapitel 6.14)

 
Empfängerleiste (Rx)

• Stromversorgung (LED-Anzeige 1)

Rote LED Sensorstatus

� Stromversorgung OK

� Keine Stromversorgung oder Leiste ist 
defekt (siehe Kapitel 6.14)

• Status - Ausgang (LED-Anzeige 2)

Rote LED Sensorstatus

� Überwachungsfeld unterbrochen / 
Objekt erkannt

� Überwachungsfeld frei / kein Objekt 
erkannt

� = LED ein � = LED aus
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6.14 Fehlerbehebung
Sender (Tx) 
LED-Anzeige 1 - 
Stromversorgung

Empfänger (Rx) 
LED-Anzeige 1 - 
Stromversorgung

Empfänger (Rx) 
LED-Anzeige 2 
Status - Ausgang Massnahmen

AUS AUS AUS  � Elektrische Anschlüsse überprüfen.
 � Stromversorgung der Türsteuerung prüfen.
 � System neu starten.

AUS Rot EIN Rot EIN  � Die Stromversorgung und den Anschluss des Sender-
(Tx)-Kabels (weisser M8 Stecker) prüfen.

Rot EIN AUS AUS  � Die Stromversorgung und den Anschluss des Empfänger-
(Rx)-Kabels (blauer M8 Stecker) prüfen.

Rot EIN Rot EIN AUS  � Kein Objekt erkannt.
 � Normaler Betrieb (keine Aktion erforderlich).

Rot EIN Rot EIN Rot EIN  � Normaler Betrieb, Objekt erkannt.
 � Ausrichtung überprüfen oder Objekt entfernen.
 � Frontscheiben auf Sauberkeit prüfen.
 � Stromversorgung prüfen.
 � Anschlüsse prüfen.

Rot EIN Rot EIN/ AUS 
sporadisches 
Blinken

 � Sicherstellen, dass der Erfassungsbereich frei von 
Unterbrechungen ist.

 � Frontscheiben reinigen. 
 � Bei der Montage sicherstellen, dass Kabel und Leisten 

von Quellen elektromagnetischer Störungen (EMI) 
entfernt sind.

 � Sicherstellen, dass sich keine anderen Infrarot-
Lichtquellen oder Umgebungslichtquellen in der Nähe 
des Empfängers befinden oder auf diesen gerichtet sind, 
z. B. eine Sicherheitskamera.

 � Sicherstellen, dass Sender und Empfänger korrekt 
ausgerichtet sind und beim Schliessen der Tür 
ausgerichtet bleiben, (z. B., dass durch Vibrationen die 
Leisten nicht verstellt werden).

 � USP Spannung messen.
 � System neu starten.

Die Position der LED-Anzeige des Senders und des Empfängers ist in Kapitel 7.2 beschrieben

Wichtig: 
Besteht das Problem weiterhin, muss der lokale CEDES-Vertreter kontaktiert werden. Aktuelle Kontaktdaten befinden
sich unter www.cedes.com.

6.15 Wartung und Austausch
Obwohl der cegard/Smart Lichtvorhang nicht regelmässig gewartet werden muss, wird eine regelmässige 
Funktionsprüfung dringend empfohlen:
 ` Sicherstellen, dass die optischen Fenster schmutz- und staubfrei sind. Bei Bedarf die Vorderseite mit einem weichen 

Tuch reinigen. 
 ` Sicherstellen, dass die Leisten sicher befestigt sind.
 ` Montageposition, Kabelführung und Anschluss des Sensors überprüfen.
 ` Das Erfassungsverhalten des cegard/Smart Lichtvorhangs gemäss den Anforderungen der örtlichen Vorschriften (für 

EN 81-20 oder ASME A17.1/CSA B44, je nachdem, was für Ihre Anwendung gilt, siehe Kapitel 6.9) prüfen.

HINWEIS
Schäden am optischen Fenster

 � Den Sensor niemals mit Lösungs- oder Reinigungsmitteln, abrasiven Reinigungstüchern oder Hochdruckwasser 
reinigen.

 � Die optischen Fenster beim Reinigen nicht verkratzen.
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6.16 Entsorgung
Ein System cegard/Smart oder Komponenten eines Systems 
cegard/Smart sollten nur ausgetauscht werden, wenn eine 
ähnliche Schutzvorrichtung installiert wird. Die Entsorgung 
muss gemäss den neuesten Recyclingtechnologien unter 
Einhaltung der vor Ort geltenden Vorschriften und Gesetze 
erfolgen. Bei der Konstruktion und Herstellung des Sensors 
werden keine schädlichen Materialien verwendet. Die 
Elektronikkomponenten können Spuren von Gefahrstoffen 
enthalten, jedoch nicht in schädlichen Mengen.

Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE):
Am Ende der Lebensdauer sollte diese Anlage separat von 
unsortiertem Hausmüll gesammelt werden.

6.17 Produktetikette
Jedem cegard/Smart Lichtvorhang ist mit einem 
Produktetikett gekennzeichnet. Das Etikett ist auf der Seite 
des Profils an jedem Sender und Empfänger angebracht.

Das Etikett enthält Informationen gemäss der 
untenstehenden Tabelle:

1xx xxx Artikelnummer bestehend aus 6 Ziffern 
mit Leerstelle nach der dritten Ziffer

cegard/Smart 
Tx-2000-39

Beschreibung der cegard/Smart 
Leiste (gemäss “Beschreibung des 
Produkttyps” in Kapitel 6.18). 2000 
bezieht sich auf die Länge der Leiste 
in mm

Losnummer Die Losnummer besteht aus den 
folgenden Feldern: Herstellungsdatum 
(230127), Fertigungsauftragsnummer 
(12345678), Personalnummer des 
für die Endprüfung zuständigen 
Mitarbeiters (01234) und 
Inkrementalzähler (000018).

HW / SW Index Aufsteigende Ziffern mit folgender 
Bedeutung: 
1.xx: Wichtige Änderungen, wie z. B. 
zusätzliche Funktionen 
x.0x: Fehlerkorrektur, Fehlerbehebung, 
Neukompilierung, keine zusätzlichen 
Funktionen
x.x0:“Kosmetische” Aktualisierung, 
kein funktioneller Einfluss

2D Bar code Artikel- und Losnummer

6.18 Beschreibung des Produkttyps
Produktlinie cegard/Smart

a Typ Tx/Rx - Leistenpaar inkl. 
Kabel (exkl. cegard/Smart 
Steuereinheit)
«Rx» - nur Empfänger
«Tx» - nur Sender

-

b Leistenlänge «2000» - 2'000 mm Länge

-

c Anz. Elemente «39» - 39 Elemente

Produktlinie a b c Beschreibung
cegard/Smart Tx/Rx 2000 39 System

(Rx und Tx)

Beispiel:
cegard/Smart Tx/Rx-2000-39

6.19 Technische Daten
Optisch
Reichweite   0 ... 3 m

Anzahl Elemente  39

max. Anzahl Strahlen 115 

Max. Fremdlicht  100’000 Lux

Wellenlänge  Infrarot, 940 nm
 
Mechanisch
Abmessungen (B × H × L) 11.5 × 16 × 2’000 mm

Überwachungshöhe 1’806 mm

Gehäusematerial  Aluminium,  
  pulverbeschichtet, schwarz

Gewicht 
- Leistenpaar  840 g 
- Kabelpaar  250 g

Schutzklasse  IP65

Temperaturbereich 
- Betrieb  -20 °C ... +60 °C 
- Lagerung  -40 °C ... +70 °C
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Elektrisch
Versorgungsspannung USP  10 ... 30 VDC

Max. Stromaufnahme  100 mA 
bei 24 VDC (Leistenpaar)

Ausgang   RS485

Terminierung RS485  120 Ω (intern)

Baudrate   230’400 bit pro Sekunde

Max. Reaktionszeit    120 ms

Max. Abfallzeit   360 ms

Typ. Aufstartzeit   < 300 ms

Sender (Tx) LED-Anzeige 
LED-Anzeige 1 Rot ON   USP

Empfänger (Rx) LED-Anzeigen 
LED-Anzeige 1 Rot AN   USP 
LED-Anzeige 2  Rot AN  Objekt erkannt 
LED-Anzeige 2 Rot AUS  Kein Objekt erkannt
 
Siehe Kapitel 7.2 für die Position der Anzeige-LEDs. 
 
Anschlusskabel und elektrische Anschlüsse
Länge - Anschlusskabel 
- Pigtail   400 mm 
- Verlängerungskabel  5 m

Max. Kabellänge  10 m pro Leiste

Anschluss  M8, 6-pol, Ø10 mm

Durchmesser  Ø 4.2 mm

Material  PVC, schwarz

Steckerfarbe   
- Tx  Weiss 
- Rx  Blau

Drähte  AWG26

• braun  USP

• blau  GND (0 V)

• grün  RS485 Kanal 1 A

• grau  RS485 Kanal 2 B

• schwarz  Keine Funktion

• weiss  Keine Funktion

 
Allgemein
EMV-Emission  EN 12015:2021

EMV-Immunität  EN 12016:2013

Vibration  IEC 60068-2-6:2007

Schock  IEC 60068-2-27:2008

Kabelbeständigkeit  IEC 60227-2:2003

RoHS  2011/65/EU

Zertifikate   
- Europa  CE; EN 81-20:2020 
- USA / Kanada  cCSAus; CSA B44.1:19 / ASME A17.5-2019
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1. Sobre este manual
Estas instrucciones de montaje y de uso con dimensiones 
métricas son una traducción de la versión original en 
inglés.

El número de versión está impreso en el margen inferior 
de cada página.

1.1 Mediciones
Todas las longitudes se han medido en milímetros (mm), si 
no se ha indicado de otro modo.

1.2 Documentos relacionados
001 268de Ficha técnica
117 543 CE- / Cerfificado UKCA del cegard/Smart 
 Barrera óptica 2D
117 203 Instrucciones de montaje del cegard/Smart

1.3 Oficina central de CEDES
CEDES AG
Science Park
CH-7302 Landquart
Suiza

1.4 Lista de abreviaturas
Abrev. Descripción
ESD Electrostatic discharge

Descarga electrostática

PCB Printed circuit boards
Placas de circuitos impresos

Tx Emisor

Rx Receptor

NA Norteamérica

UE Unión Europea
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2. Información sobre seguridad

IMPORTANTE
¡LEER ANTES DE LA INSTALACIÓN!

El cegard/Smart ha sido desarrollada y producida con los 
últimos sistemas y tecnologías. A pesar de ello, pueden 
producirse daños y lesiones.

Para garantizar unas condiciones de trabajo y de 
servicio seguras:

 � Lea todos los documentos relevantes.
 � Siga todas las indicaciones especificadas en estas 

instrucciones.
 � Deben tenerse en cuenta todas las indicaciones de 

advertencia que se incluyen en la documentación y 
están aplicadas en el sensor.

 � No utilice el sensor, el aparato de control o los cables si 
una de estas piezas está dañada.

 � Conserve las instrucciones de montaje y uso junto con 
el sensor.

El sistema cegard/Smart solo debe instalarse por 
personal especializado debidamente formado y 
autorizado. El montador está obligado a cumplir todas 
las leyes y normas correspondientes aplicables in situ. El 
montador o integrador del sistema deberá asumir toda la 
responsabilidad en cuanto al montaje seguro del sensor. 
El planificador y/o el montador y/o el comprador asumirán 
la plena responsabilidad por el cumplimiento de todas las 
leyes y normas relevantes que afectan a este producto para 
asegurar el servicio seguro de la aplicación completa. 

Todas las modificaciones realizadas en el dispositivo por 
el comprador, el montador o el usuario pueden dar lugar 
a condiciones de servicio inseguras. CEDES no asumirá 
responsabilidad alguna por los daños derivados de dichas 
manipulaciones y rescindirá las prestaciones de la garantía 
para dichos casos. 

La inobservancia puede provocar reclamaciones por 
parte de clientes y tener como consecuencia medidas de 
revocación, daños materiales, lesiones o incluso la muerte.

2.1 Uso contrario a lo previsto
cegard/Smart no debe utilizarse:
• Protección de máquinas peligrosas, p. ej. prensas
• Instalaciones en atmósferas explosivas
• Instalaciones en atmósferas radioactivas
• Fuera de los entornos mencionados

Para aplicaciones de este tipo solo deben utilizarse 
dispositivos de seguridad especiales y autorizados para 
ello. De lo contrario, pueden producirse daños materiales o 
lesiones e incluso la muerte.

2.2 Uso previsto
La unidad de control cegard/Smart y la barrera óptica cegard/
Smart solo los componentes de los que está formado el 
sistema cegard/Smart. El sistema cegard/Smart está previsto 
para la utilización en aplicaciones en ascensores para detectar 
personas u objetos entre las puertas del ascensor. Todas las 
demás aplicaciones deben autorizarse por CEDES.

3.  Símbolos, mensajes de seguridad
Símbolo Significado

 �  Actuación individual solicitada sin un orden 
determinado

1.  

2.  

3.  

Actuación solicitada con un orden 
determinado

•  Punto de enumeración, el orden es irrelevante
à Referencia a un capítulo, una figura o una 

tabla en este documento
Importante Información importante sobre la utilización 

correcta del sensor

3.1 Categoría de mensajes de seguridad

Advertencia de riesgos graves para la salud

ADVERTENCIA
Graves peligros para la salud

Contiene información importante sobre 
la utilización segura del sensor. La 
inobservancia de estas advertencias puede 
provocar lesiones graves o incluso la muerte.

 � Siga las actuaciones solicitadas indicadas  
después de las flechas triangulares

 � Respete las indicaciones de seguridad 
especificadas en el capítulo 2 de estas 
instrucciones

Indicación de posibles peligros para la salud

CUIDADO
Posibles peligros para la salud

Hace referencia a información importante 
sobre el uso seguro del sensor. La 
inobservancia de estas indicaciones puede 
provocar lesiones.

 � Siga las actuaciones solicitadas indicadas 
después de las flechas triangulares

 � Respete las indicaciones de seguridad 
especificadas en el capítulo 2 de estas 
instrucciones

Indicación de daños materiales

AVISO
Riesgo de daños

La inobservancia de estas indicaciones 
puede provocar daños en el sensor, el control 
de puerta y/u otros dispositivos.

 � Siga las actuaciones solicitadas indicadas  
después de las flechas triangulares
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4. Introducción al cegard/Smart
El cegard/Smart ofrece una protección para las puertas del 
ascensor que cumple los requisitos para 
• una barrera óptica de protección de acuerdo con los 

requisitos de la norma EN 81-20 (2020) y para
• un dispositivo(s) de reapertura para portones corredizos 

y puertas correderas horizontales accionadas por 
fuerza de acuerdo con la norma ASME A17.1-2016/
CSA B44:16 y para versiones anteriores del "Código de 
seguridad para ascensores y escaleras mecánicas", 

si el montaje se realiza de acuerdo con este manual de 
instrucciones.

El sistema cegard/Smart consta de:
• unidad de control cegard/Smart y
• una barrera óptica cegard/Smart para detectar 

personas u objetos entre las puertas del ascensor.

El cegard/Smart está diseñado para aplicaciones de 
apertura central y puertas del ascensor con apertura a la 
izquierda o a la derecha y puede utilizarse allí. Es idóneo 
para el montaje dinámico de barrera óptica (los perfiles de la 
barrera óptica se instalan cerca de la parte delantera de las 
hojas de la puerta o las hojas del portón). El cegard/Smart 
también puede utilizarse para el montaje estático de barreras 
óptica, aunque en este caso no estarán disponibles todas las 
características/datos de IoT.

La unidad de control cegard/Smart:
• Comprueba continuamente la barrera óptica cegard/

Smart.
• Supervisa los sensores conectados al cegard/Smart, 

como p. ej. la barrera óptica y 
• proporciona una única salida que representa el estado 

del sistema cegard/Smart en el control del ascensor.
• Ofrece conectividad 4G/LTE.

Este documento contiene las especificaciones técnicas de 
la barrera óptica cegard/Smart y de la unidad de control 
cegard/Smart y el proceso de montaje correspondiente.

La unidad de control cegard/Smart comprueba la función y 
registra las señales de la barrera óptica. Dependiendo de la 
secuenciación interna, la unidad de control cegard/Smart 
mantiene la puerta abierta, hace que invierta la marcha o 
la cierra.

Para asegurar una función correcta, solo deberán utilizarse 
los componentes del sistema descritos en este documento.

ADVERTENCIA

Los sistemas de protección de puertas como 
el cegard/Smart no ofrecen una seguridad 
absoluta para los pasajeros del ascensor que 
pasan a través de la abertura de la puerta. Estos 
no deben utilizarse como dispositivos a prueba 
de fallos para el mecanismo de la puerta. La 
función de seguridad debe proporcionarse 
mediante un limitador de la fuerza de cierre 
a prueba de fallos y un limitador de la energía 
cinética en el accionamiento de la puerta.

4.1 Vista general del cegard/Smart
La Figura 1 muestra lo esencial de la arquitectura del  
cegard/Smart. El emisor (Tx) y el receptor (Rx) cegard/Smart 
están conectados al unidad de control cegard/Smart.

Control del 
ascensor 4G / LTE

cegard/Smart
unidad de control

ce
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Figura 1: Arquitectura del cegard/Smart

Los siguientes capítulos contienen una descripción de los 
siguientes componentes:
• Unidad de control cegard/Smart: Ver Capítulo 5
• Barrera óptica cegard/Smart: Ver Capítulo 6

4.2 Vista general de montaje del  
cegard/Smart

El montaje del cegard/Smart debe realizarse siguiendo los 
siguientes pasos:

4. Montaje de la barrera óptica: Ver Capítulo 6.6

5. Montaje de la unidad de control: Ver Capítulo 5.5

6. Procedimiento para la integración: Ver Capítulo 5.4

7. Arranque, prueba y diagnóstico: Ver Capítulo 6.12 y 
ver Capítulo 6.13

5. Unidad de control cegard/Smart

5.1 Vista general
La unidad de control cegard/Smart se comunica con el 
emisor y el receptor cegard/Smart. Envía una señal al 
control del ascensor que indica que cuándo se puede 
cerrar la puerta del ascensor. Ofrece conectividad 4G/LTE. 
La unidad de control cegard/Smart supervisa regularmente 
los componentes del cegard/Smart. En caso de fallo de 
un emisor o receptor cegard/Smart, la unidad de control 
cegard/Smart ajuste el relé de salida para mantener la 
puerta abierta y para indicar que se ha producido un error 
(ver Capítulo 5.11).
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Existen diferentes variantes de la unidad de control  
cegard/Smart, incluido:
• El cegard/Smart NA para la aplicación 4G/LTE en 

Norteamérica 
• El cegard/Smart UE para la aplicación 4G/LTE en 

Europa 

La unidad de control cegard/Smart dispone de una salida 
de relé.

Figura 2: Unidad de control cegard/Smart para Norteamérica

Figura 3: Unidad de control cegard/Smart para Europa

Figura 4: Vista del interior

5.2 Funciones principales
• Salida de relé para el control de la puerta 
• Versión con amplio rango de tensión de alimentación 

para la modernización 
• Conectividad 4G/LTE con tarjeta SIM; integración 

necesaria para activar la conectividad 
• Almacenamiento intermedio de datos (sin necesidad 

de conexión 4G/LTE permanente) 

5.3 Indicaciones de seguridad

ADVERTENCIA

 � Desconecte la alimentación de corriente de red del control 
del ascensor y señalice claramente mediante la rotulación 
correspondiente que el ascensor está fuera de servicio.

 � No monte la unidad de control cegard/Smart en la hoja 
de la puerta móvil.

 � Respete todas las medidas de seguridad aplicables.
 � Asegúrese de que su instalación cumple todas las 

medidas de seguridad y las prescripciones aplicables.
 � Evite que se produzcan daños en la unidad de control 

cegard/Smart.
 � Tenga en cuenta el protocolo de protección ESD 

(descarga electrostática) durante el montaje.
 � No perfore orificios adicionales en la placa PCB.
 � No toque la placa PCB durante el servicio.
 � Para evitar la carga mecánica de la placa PCB, conecte/

desconecte los conectores solo si la placa PCB está 
montada en la caja.

 � Utilice solo conexiones adecuadas en la unidad de control 
cegard/Smart.

 � Para Norteamérica, es necesario que todas las conexiones  
que necesiten 42 V o más se tiendan con piezas de 
conexión o tubos Greenfield. Desconecte la alimentación 
de corriente antes de abrir el aparato de control para evitar 
que se produzcan descargas eléctricas. No desmonte el 
sistema electrónico contenido en el interior.

 � Está prohibido realizar modificaciones en la unidad de 
control cegard/Smart.

 � La barrera óptica cegard/Smart solo debe conectarse a 
una unidad de control cegard/Smart.

 � Los cables de conexión que tengan una longitud superior 
a 2 m deben protegerse mediante un canal para cables.

5.4 Integración de la unidad de control  
cegard/Smart

Para poder acceder a la nube a través de 4G/LTE, 
deberá integrarse la unidad de control cegard/Smart. La 
integración deberá realizarse durante el primer arranque 
del aparato in situ. Si la unidad de control cegard/
Smart se conecta antes de la integración, será necesario 
desconectar/conectar de nuevo la caja después de la 
finalización del proceso de integración.

Durante la integración se le solicitará que 
introduzca el código QR. Este incluye el 
número de ID único de la unidad cegard/
Smart que se indica en la etiqueta del 
número de ID.

Figura 5: Código QR para el proceso de integración

Figura 6: Ejemplo de una etiqueta del número de ID

La salida de la unidad de control hacia el control del 
ascensor también se puede utilizar si el proceso de 
integración aún no se ha iniciado o ha finalizado.
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5.5 Montaje
 � La unidad de control cegard/Smart debe montarse en una posición horizontal en una superficie plana en el techo de 

la cabina del ascensor. El sistema contiene dos bandas magnéticas en la parte inferior de la caja. Retire la lámina de 
protección de las bandas magnéticas y monte da unidad de control en el techo de la cabina del ascensor. Limpie la 
superficie de montaje para los imanes para asegurar una estabilidad óptima.

 � La unidad de control cegard/Smart contiene un cable con conector M8 de 6 polos para la conexión del emisor y el 
receptor de la barrera óptica cegard/Smart.  

 � La unidad de control cegard/Smart tiene dos orificios adicionales con tubos protector.  
Para Europa:
• Un orificio está previsto para el paso del cable de salida de relé. Este orificio tiene un diámetro de 6.4 mm con 

un agujero pasante. Tubo protector para un cable con un diámetro de hasta 4 mm.
• El otro orificio está previsto para la conexión de la alimentación de corriente a la placa PCB. Este orificio tiene 

un diámetro de 22.2 mm y está provisto de un con un tapón ciego. En este caso, el cable se puede introducir 
directamente a través del tapón.

 Para Norteamérica:
• La unidad de control cegard/Smart está diseñado para una tensión de alimentación de 100 - 240 VCA. Por ello, 

el cableado para la alimentación de corriente debe conectarse al dispositivo de control cegard/Smart con una 
pieza de conexión Greenfield homologada para UL/CSA. En este caso, retire el tapón de 22.2 mm y utilice un 
elemento de conexión conforme a la norma y de acuerdo con los requisitos de la norma ASME A17.1/CSA B44.

• Si el cableado de la interfaz (p. ej. conexión del relé al accionamiento de la puerta) es superior a 42 V, deberán 
conectarse los mismos elementos que se han descrito en el punto de enumeración anterior (p. ej. con una pieza 
de conexión Greenfield homologada para UL/CSA).

• Ver la Figura 8 de un ejemplo de montaje de una pieza de conexión Greenfield con tubo protector de metal 
flexible. 

ADVERTENCIA PARA NORTEAMÉRICA

 � Retire los tapones ciegos y conecte una pieza de conexión Greenfield homologada para UL/CSA. La 
alimentación de corriente se tiende a través de la pieza de conexión Greenfield y, p. ej., el tubo protector 
de metal flexible (ver la Figura 8 de un ejemplo de montaje).

 � Ambos cables deben conectarse al conector naranja de 6 polos de acuerdo con el plan de cableado (ver Capítulo 5.5, 
Figura 7 y Capítulo 5.7, Figura 9).

 � La tensión de alimentación y la salida de relé se conectan a la unidad de control cegard/Smart con un conector 
multipolar de enchufe naranja de seis polos (tipo: WAGO 231-306/026-000).
• Para la conexión a la alimentación de corriente (100 - 240 VCA) se utilizan los tres polos izquierdos en el 

conector [conexión física a tierra/tierra (PE), conductor neutro (N) y tensión de red (L)]. 
• Para la conexión al relé se utilizan los tres polos derechos en el conector.

 � Utilice el contacto de cierre (NO) y el contacto común (COM) si la aplicación requiere una señal eléctrica, si no se ha 
detectado ninguna persona o ningún objeto (la señal provoca el cierre de las puertas); o

 � utilice el contacto de apertura (NC) y el contacto común (COM) si la aplicación requiere una señal eléctrica, si no hay 
ninguna alimentación de corriente disponible, o si no se ha detectado ninguna persona o ningún objeto (la señal 
provoca la reapertura de las puertas o mantiene las puertas abiertas).
• Asegúrese de que todas las conexiones eléctricas cumplen las normas y requisitos locales, regionales y 

nacionales.
• Ver la Figura 7 abajo para consultar las asignaciones de terminales para este conector y la Figura 11 para 

consultar información de estado sobre la salida de relé.
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Figura 7: Asignación del conector (conector naranja)
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ADVERTENCIA
Graves riesgos para la salud

 � Para EE.UU. y Canadá: Conecte todos 
los cables con más de 42 V a través de 
una pieza de conexión Greenfield.

 � Desconecte la alimentación de corriente 
antes de abrir el aparato de control para evitar 
que se produzcan descargas eléctricas. De 
lo contrario, pueden producirse lesiones 
graves o incluso la muerte.

     
Figura 8: Conexión de una pieza de conexión Greenfield

5.6 Conexiones eléctricas
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Figura 9: Conexiones eléctricas de la unidad de control cegard/Smart

5.7 Diagrama de tiempos
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Figura 10: Diagrama de tiempos
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Tiempo Valor

t1 Tiempo de puesta en marcha < 5 s
t2 Típico tiempo de respuesta de la salida de la unidad de control cegard/Smart que se activa por 

un objeto que entre en el área de detección de la barrera óptica cegard/Smart.
<130 ms

t3
Típico tiempo de conmutación de la salida de la unidad de control cegard/Smart después de que 
quede libre el área de detección de la barrera óptica cegard/Smart. < 420 ms

Tabla 1: Descripciones de los tiempos indicados en la Figura 10

5.8 Salida de la unidad de control
La unidad de control dispone de una salida de relé con contacto de cierre (NO), contacto de apertura (NC) y contacto 
común (COM).
Los valores de conexión del relé de salida de la unidad de control cegard/Smart se especifican en el Capítulo 5.14.

Abierto

Cerrado

Abierto

Cerrado
Estado del relé

Estado del relé

Normally Open (NO-COM)

Normally Closed (NC-COM)

Figura 11: Lógica de salida de la unidad de control

Para la conmutación de cargas inductivas, como p. ej. motores o válvulas magnéticas, se recomienda la utilización de una 
protección contra sobretensiones para proteger las salidas y alargar su vida útil. Los golpes de corriente potencialmente 
elevados que se producen con la conmutación de cargas inductivas requieren esta protección adicional. Mediante el 
montaje de un dispositivo de protección contra sobretensiones inmediatamente encima de la bobina de un aparato 
inductivo se alarga la vida útil de las salidas.

CUIDADO
 � El tiempo de respuesta del sistema puede mejorarse significativamente con la utilización de diodos de 

protección contra sobretensiones.
 � Nunca monta los supresores inmediatamente encima de los contactos de un relé conectado.

La salida de relé de una unidad de control cegard/Smart no se supervisa. Si un contacto de relé soldado de una unidad 
de control cegard/Smart está atascado en posición alta, puede producirse una situación peligrosa. Para asegurar la 
detección de un relé adherido, el control del ascensor deberá supervisar si se ha producido un cambio de estado después 
de un número de movimientos de la puerta establecido previamente.

5.9 Puesta en servicio de la unidad de control cegard/Smart
OBSERVACIÓN:  Indicaciones de seguridad, ver Capítulo 5.3.
1. Asegúrese de que la barrera óptica cegard/Smart (emisor y receptor) está conectada a la unidad de control.
2. Asegúrese de que de la unidad de control cegard/Smart está conectado al control de la puerta del ascensor a 

través de la salida de relé.
3. Asegúrese de que de la unidad de control cegard/Smart está conectado a la alimentación de corriente.
4. Conecte la alimentación de corriente. El LED de alimentación en de la unidad de control cegard/Smart cambia de 

DESC. a CON.
5. Después de que de la unidad de control esté en servicio, los LED de indicación verdes en la placa de circuitos 

impresos indican el estado del sistema:
LED de alimentación CON.:  Alimentación de corriente correcta.
LED Tx CON.:  La unidad de control está conectado con el emisor de la barrera óptica.
LED Rx CON.:  La unidad de control está conectado con el receptor de la barrera óptica.
LED de salida CON.: Indica que la ruta óptica entre el emisor y el receptor no está interrumpida.
LED del gateway CON.:  La unidad de control está conectado con el gateway del sistema.

6. Compruebe si el LED "Salida" cambia el estado cuando se interrumpe el campo de protección de la barrera óptica 
cegard/Smart. Además el cambio de estado del LED, es necesario que el montador compruebe si la puerta invierte 
la marcha en caso de interrupción.

7. Para EN 81-20: Utilice un objeto de prueba no transparente con un diámetro indicado en la norma: Ø 50 mm. La 
barrera óptica cegard/Smart debe indicar en todo momento durante esta comprobación (desde abajo hacia arriba 
en el campo de protección) que el objeto se ha detectado. 
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5.10 Indicaciones del LED
Alimentación de corriente del LED:

LED Estado Descripción

Alimentación
DESC. Alimentación de corriente DESC.
CON. Alimentación de corriente CON.

LED de estado (en el interior de la unidad de control):
 

LED Estado Descripción

Tx
DESC. Tx no se comunica
CON. Tx se comunica

Rx
DESC. Rx no se comunica

CON. Rx se comunica

Salida
DESC. Objeto detectado por la barrera óptica cegard/Smart

CON. Ningún objeto detectado por la barrera óptica cegard/Smart

Gateway
DESC. El gateway no está conectado

CON. El gateway está conectado

5.11 Eliminación de errores

Alimen-
tación Tx Rx Salida Gateway Medidas

DESC. DESC. DESC. DESC. DESC.  � Compruebe las conexiones eléctricas de la unidad de control para la 
alimentación de corriente.
 � Compruebe la tensión de alimentación de la unidad de control de puertas.

CON. CON. CON. DESC. CON.  � No se produce ningún error si hay un objeto entre la barrera óptica.
 � Se produce un error si no hay ningún objeto entre la barrera óptica. 
- Compruebe la alineación entre Tx y Rx. 
- Compruebe el LED en el receptor (ver Capítulo 6.13, Capítulo 6.14). 
- Compruebe el LED en el emisor (ver Capítulo 6.13, Capítulo 6.14).

CON. CON. CON. CON. D/C  � No se produce ningún error, servicio normal; no se detecta ningún objeto 
entre la barrera óptica.

CON. DESC. DESC. DESC. D/C El emisor y el receptor no están conectados:
 � Compruebe el cable de conexión desde la unidad de control hasta el emisor.
 � Compruebe el cable de conexión desde la unidad de control hasta el receptor.
 � Compruebe el LED en el receptor (ver Capítulo 6.13, Capítulo 6.14).
 � Compruebe el LED en el emisor (ver Capítulo 6.13, Capítulo 6.14).

CON. DESC. CON. DESC. D/C No hay comunicación entre el emisor y de la unidad de control cegard/Smart.
 � Compruebe el cable de conexión del emisor. Asegúrese de que los conductores 
del cable en la regleta de bornes están conectados correctamente.
 � Compruebe el emisor.

CON. CON. DESC. DESC. D/C No hay comunicación entre el receptor y la unidad de control cegard/Smart.
 � Compruebe el cable de conexión del receptor. Asegúrese de que 
los conductores del cable en la regleta de bornes están conectados 
correctamente.
 � Compruebe el receptor.

CON. D/C D/C D/C DESC. El gateway no está conectado:
 � Compruebe la conexión USB hacia el gateway (Figura 9). Asegúrese de 
que el pulsador de red en el gateway se enciende en color azul. De lo 
contrario, presione el pulsador para conectar el gateway.
 � Compruebe la alimentación de corriente en el conector de 2 polos para 
12 V CC (Figura 9).

D/C: Sin influencia
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5.12 Etiquetas del producto

Figura 12: Etiqueta del producto de la unidad de control cegard/Smart - Etiqueta UE (a la izquierda) y etiqueta NA (a la derecha)

ON 1xx xxx Número de pedido del cliente (ON) formado por 6 cifras con espacio en blanco después 
de la tercera cifra.

PN 1xx xxx Número de artículo interno de CEDES (PN) formado por 6 cifras con espacio en blanco 
después de la tercera cifra.

Tipo de cegard/Smart de 
la unidad de control Descripción de la unidad de control cegard/Smart para UE o NA.

Número de lote
El número de lote se compone de los siguientes campos: Fecha de fabricación (230417), 
número de encargo de producción (0386012), número de personal del empleado 
responsable de la comprobación final (00583) y contador incremental (00129).

Índice de HW / SW

Cifras ascendentes con el siguiente significado: 
1.xx: Modificaciones importantes, como p. ej. funciones adicionales.
x.0x: Configuración modificada (p. ej. temporización), corrección de errores, eliminación de 
errores, recompilación, sin funciones adicionales.
x.x0: Actualización "cosmética", sin influencia funcional.

Tabla 2: Descripción del contenido de la etiqueta (ver la Figura 12)

5.13 Mantenimiento
La unidad de control cegard/Smart no requiere un mantenimiento periódico.
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5.14 Datos técnicos

Datos mecánicos
Dimensiones (A × A × P) 280 × 200 × 80 mm 
  ver el Capítulo 7

Material de la carcasa ABS termoplástico 
  (clasificación UL 94-HB)

Color  Gris claro

Clase de protección IP20

Rango de temperaturas 
- Servicio  -30 °C ... +60 °C
 
Datos eléctricos
Tensión de alimentación USP 100 ... 240 VCA

Tensión de salida hacia la  12 VCC 
barrera óptica

Máx. tiempo de puesta en   < 2 s 
marcha de la unidad de  
control cegard/Smart

Ø consumo de potencia 20 W

Salida  Relé

Máx. corriente del relé  
Salida de la unidad de  
control cegard/Smart: 
- Contacto con certificado UL 12 A con 125 VCA, 
  8 A con 28 VCC 
- TÜV  6 A con 250 VCA,  
  6 A con 28 VCC

Máx. número de conmutaciones > 10 ×106 
de relé mecánicas

Típico tiempo de reacción  < 130 ms 
(sistema)
 
Conexiones (conector)
Barrera óptica 
(El conector ya está conectado al cable de conexión) 
- cegard/Smart Tx  Blanco, 6 polos,  
  WAGO 734-106 (*) 
- cegard/Smart Rx  Blanco, 6 polos, 
  WAGO 734-106 (*) 
Unidad de control (el conector está conectado a la placa 
PCB) 
- USP / salida  Naranja, 6 polos,  
  WAGO 231-306 (*)

* o equivalente 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

General
Emisión CEM  EN 12015:2014

Inmunidad CEM  EN 12016:2013,  
  ISO 22200:2009

Vibración  IEC 60068-2-6:2007

Impacto  IEC 60068-2-27:2008

RoHS, REACH  2011/65/UE, 1907/2006 UE

Certificados   
- EE.UU. / Canadá    
• CSA  CSA B44.1:19 /  
  ASME A17.5-2019 
• FCC  Clase B (**) 
 
- Europa    
• CE  2014/30/UE, 2014/33/UE

** OBSERVACIÓN: 
Esta instalación ha sido comprobada y cumple los 
valores límite para un aparato digital de la clase B de 
acuerdo con la parte 15 de las prescripciones FCC. Estos 
valores límite ofrecen una protección adecuada contra 
averías perjudiciales en una instalación doméstica. Esta 
instalación produce, utiliza y puede emitir energía de alta 
frecuencia y si no se instala y se utiliza de acuerdo con 
las instrucciones, puede provocar averías perjudiciales 
en las radiocomunicaciones. No obstante, no se puede 
garantizar que no se produzcan averías en una instalación 
determinada. Si esta instalación provoca averías 
perjudiciales en la recepción de radio y de televisión, 
que puede determinarse desconectando y conectando 
la instalación, el usuario debe intentar eliminar la avería 
mediante una o varias de las siguientes medidas: 

 � Alinee o coloque de nuevo la antena receptora.
 � Aumente la distancia entre la instalación y el receptor.
 � Conecte la instalación a una salida en un circuito 

de conmutación diferente al que está conectado el 
receptor. 

 � Póngase en contacto con el distribuidor o con un 
técnico de radio/televisión si necesita ayuda.



cegard/Smart Español

50  © CEDES | V 1.0

6. Barrera óptica cegard/Smart
6.1 Vista general de la barrera óptica  

cegard/Smart
Los sistemas de barrera óptica cegard/Smart son un 
aparato optoelectrónico que se utiliza
• para detectar personas u objetos entre las puertas del 

ascensor y
• para medir datos de servicio de las puertas, como p. 

ej. vibraciones, velocidad y posición.

El sistema de barrera óptica cegard/Smart es adecuado 
para aplicaciones en ascensores con apertura central, a la 
izquierda y a la derecha. El mejor rendimiento se consigue en 
montajes dinámicos en los que la barrera óptica está montada 
en las puertas de la cabina del ascensor. Este documento 
contiene las especificaciones técnicas de la barrera óptica 
cegard/Smart y el proceso de montaje.

ADVERTENCIA
Graves riesgos para la salud
En general, los sistemas de protección de puertas 
no ofrecen una seguridad absoluta para los 
pasajeros del ascensor que pasan a través de la 
abertura de la puerta. Estos no deben utilizarse 
como dispositivos a prueba de fallos para el 
mecanismo de la puerta. Esta función de seguridad 
debe proporcionarse mediante otros medios.

6.2 Características
• Ideal para el montaje dinámico (montaje en puertas 

de la cabina)
• Adecuado para puertas de apertura central y lateral
• Los haces luminosos cruzados permanecen activos 

hasta el cierre completo de la puerta
• Alta sensibilidad para la detección de impactos y 

vibraciones 
• Información precisa sobre la posición de la puerta 
• Diagnósticos optimizados de la puerta del ascensor
• Montaje sencillo

6.3 Componentes del sistema
Una entrega típica para la UE contiene componentes como 
se representa en la siguiente figura:

• 1 emisor (Tx) con cable trenzado de conexión 
(conector blanco)

• 1 receptor (Rx) con cable trenzado de conexión 
(conector azul)

• 2 cables de prolongación (ambos 5 m)
• Accesorios de montaje para un montaje en la(s) 

puerta(s) del ascensor [aplicación dinámica]

Una entrega típica para Norteamérica contiene 
componentes como se representa en la siguiente figura:

• 1 emisor (Tx) con cable trenzado de conexión 
(conector blanco)

• 1 receptor (Rx) con cable trenzado de conexión 
(conector azul)

• 2 cables de prolongación (ambos 5 m)
• Accesorios de montaje para un montaje en la(s) 

puerta(s) del ascensor [aplicación dinámica]

A petición se encuentran disponibles accesorios de montaje 
adicionales.

6.4 Aplicaciones de la barrera óptica
La barrera óptica de infrarrojos cegard/Smart se compone 
de 
• un perfil emisor (Tx) y
• un perfil receptor (Rx).
Ambos tienen un aparato de control montado. Estas dos 
piezas activas están conectadas directamente de forma 
eléctrica al aparato de control cegard/Smart

6.5 Modo de funcionamiento general
Los sistemas de barrera óptica cegard/Smart se suministran 
como pareja con un perfil receptor y emisor y dos cables de 
conexión. El emisor proyecta una serie de haces luminosos 
de infrarrojos sobre el receptor. El patrón de haces de la 
barrera óptica se representa de forma esquemática en la 
Figura 1.
Los haces luminosos enviados por el emisor están dispuestos 
de forma consecutiva y se impulsan con una frecuencia 
determinada. El receptor está construido de forma que 
solo recibe los impulsos y las frecuencias específicos de su 
emisor especial. Esto permite la supresión de luz ambiental y 
mejora así su resistencia en diferentes entornos.
La interrupción de uno o varios haces de infrarrojos activa 
la salida de la unidad de control cegard/Smart conectado 
para el cambio del estado. En cuanto el área de detección 
vuelve a estar libre, la salida vuelve a cambiar el estado 
para indicar que el área del campo de protección de la 
barrera óptica cegard/Smart ahora está "libre".
Al cerrarse la puerta, cuando se reduce la distancia entre 
los perfiles receptor y emisor, se desconectan los ±1 haces 
luminosos cruzados (punto de conmutación con aprox. 30 
a 50 mm). La tabla a continuación contiene el número 
mínimo y máximo de haces:
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Núm. de 
elementos ópticos

Núm. solo de 
haces rectos

Haces luminosos 
cruzados

39 39 115

Además de la detección de objetos, la barrera óptica 
cegard/Smart mide datos de aceleración y de distancia. 
Estos datos se transmiten a la unidad de control cegard/
Smart para su procesamiento.

6.6 Instalación

6.6.1 Instrucciones generales y precauciones

 � Los elementos ópticos no deben arañarse ni pintarse, ya 
que forman la trayectoria de la luz. No perfore orificios 
adicionales en el perfil. Desembale los perfiles solo poco 
antes del montaje para evitar que se produzcan daños.

 � No doble ni retuerza los perfiles. 
 � El aceite y la silicona pueden dañar los cables y los 

perfiles. Evite las acumulaciones de suciedad.
 � Los productos químicos pueden dañar el perfil y las 

características ópticas. En todo momento se deberá 
evitar la contaminación.

TxRx RxTx

Tx Rx Tx

Rx

 � Aunque el cegard/Smart es insensible a la radiación 
solar directa, evite la exposición innecesaria a la luz 
solar directa siempre que sea posible, especialmente 
en el caso del receptor.

 � Evite las averías provocadas por luces intermitentes 
externas u otras fuentes luminosas de infrarrojos, como 
células fotoeléctricas o barreras de luz/barreras óptica.

 � No monte el sistema cegard/Smart en lugares en los 
que los perfiles receptor y emisor estén expuestos 
directamente a fuentes luminosas como tubos 
fluorescentes o bombillas de bajo consumo.

 � Los conectores del perfil receptor y emisor deben 
señalar en la misma dirección.

 � Los modelos de sistemas de puertas no son a prueba de 
fallos debido a su diseño. En casos excepcionales puede 
ocurrir que las puertas también se cierren cuando haya 
un obstáculo entre las puertas. Para ello se deben tomar 
otras medidas de seguridad de acuerdo con la norma 
para evitar que ningún pasajero del ascensor sufra 
lesiones provocadas por las puertas del ascensor. Estas 
situaciones peligrosas se deberían y se pueden detectar 
por el control del ascensor, que en un caso como este 
deben poner el ascensor fuera de servicio.

 � Debido a su diseño, el sistema cegard/Smart (así 
como todos los sistemas de protección de puertas 
disponibles en el mercado) no puede ofrecer una 
seguridad absoluta para los pasajeros del ascensor que 
pasan a través de la abertura de la puerta. Este no debe 
utilizarse como dispositivo definitivamente a prueba de 
fallos para el mecanismo de la puerta. Esta función de 
seguridad definitiva debe proporcionarse mediante un 
limitador de la fuerza de cierre a prueba de fallos y un 
limitador de la energía cinética.

AVISO
Lesiones en los ojos

A pesar de que cegard/Smart no emite cantidades 
perjudiciales de luz infrarroja, se podrían producir 
lesiones en caso de una radiación directa de los 
ojos. Para evitar cualquier riesgo:

 � Nunca mire directamente y desde una distancia 
corta en las fuentes de infrarrojos conectadas.

6.7 Alineación
El eje óptico del perfil emisor (Tx) y del perfil receptor (Rx) 
deben estar alineados entre sí para que sea posible un 
servicio fiable del sistema cegard/Smart.

Tx Rx≤10˚ ≤10˚

< 3 m

Las etiquetas del producto señalan en la dirección del área 
de lobby después del montaje.

Tx Rx

Superficie reflectante

Los objetos reflectantes situados cerca o en paralelo al 
campo de control pueden perjudicar las funciones del 
cegard/Smart. Mantenga una distancia suficiente entre los 
perfiles de sensores y una superficie reflectante.
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6.8 Montaje mecánico

ADVERTENCIA
Peligro eléctrico y mecánico

Las descargas eléctricas y los movimientos de 
la puerta repentinos pueden provocar lesiones 
graves o incluso la muerte.

 � Desconecte la alimentación de corriente 
del control del ascensor y señalice 
claramente mediante la rotulación 
correspondiente que el ascensor está 
fuera de servicio.

 � Respete todas las medidas de seguridad 
aplicables.

 � Asegúrese de que su instalación cumple 
todas las medidas de seguridad y las 
prescripciones aplicables.

AVISO
Daños mecánicos

 � No perfore orificios en los perfiles de sensores.
 � No apriete los tornillos de forma excesiva.
 � Monte los perfiles solo en superficies planas.
 � No retuerza los perfiles durante el transporte 

o el montaje.

Importante:
Es muy importante que se asegure el montaje correcto de 
los cables para garantizar que la barrera óptica alcance la 
máxima fiabilidad y vida útil. Tienda los cables del emisor/
receptor hacia el aparato de control. Como consecuencia 
de un radio de flexión reducido se puede reducir 
drásticamente la vida útil del cable.

Figura 13: Abrazadera de cable (izquierda) comparada con 
sujetacables

En todos los lugares en los que los cables se pueden mover 
(doblar), es necesario fijar los cables con abrazaderas de 
cable. Utilice los sujetacables solo en las posiciones en las 
que los cables no se mueven al abrir o cerrar las puertas.

Monte la guía de cables para evitar posibles oscilaciones 
de los cables.

 

Perfil de montaje / 
perfil distanciador

Barrera inmaterial

Más superior 
taladro de fijación

Orificio taladro 
de fijación

Cinta adhesiva 
o cinta velcroCubierta

Guía de cable
#10x1/2"

autocortante /
autoperforante

Cabeza hexagonal 
Tornillo 

autoperforante
ST 4.8x13 mm

(DIN7504 K)

Distancia entre el umbral de la puerta 
y el extremo inferior de la 

barrera inmaterial aprox. 5 mm

Retirado 14 - 75 mm del
canto delantero de la puerta

de la cabina

(opcional)

Figura 14: Guía de cables típica en un montaje dinámico

Taladro
de fijación 5 

m
m

25
 m

m
12

 m
m

Haz
inferior

 � El receptor y el emisor deben montarse a la misma 
altura. Los dos conectores se encuentran arriba. 
EN 81-20: El haz inferior debe estar a una distancia 
inferior a 25 mm por encima del área de entrada.

90°

Vista superior

 � Compruebe la alineación de los perfiles. El receptor 
debe estar montado en un ángulo de 180° con 
respecto al emisor.

 Importante: Asegúrese de que los elementos ópticos 
 estén alineados entre sí. 
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 � Marque los orificios de montaje.

 � Aplique cinta adhesiva de doble cara (UE) o tiras 
de fieltro (NA) en el centro de la barrera óptica (ver 
también la Figura 13). 
Asegúrese de que la superficie de la puerta esté limpia 
en la parte en la que debe aplicarse la cinta adhesiva o 
las tiras de fieltro.

 � Perfore los orificios para el montaje en los puntos 
identificados.

 � Inserte el perfil con los tornillos desde el lateral en los 
orificios perforados.

Repetir para Tx:

1.1 – 1.3

2

3

Cable de conexión

Conector azul
M8, 6 polos

Pe
rfi

l r
ec

ep
to

r (
R

x)

 � Conecte el cable de conexión (conector azul) en el perfil 
receptor y guíe el cable hasta la unidad de control.
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Cable de conexión

Conector blanco
M8, 6 polos

Pe
rfi

l e
m

is
or

 (T
x)

 � Conecte el cable de conexión (conector blanco ) en el 
perfil emisor y guíe el cable hasta la unidad de control.

 � Asegúrese de que el área de detección entre los perfiles 
no sea interrumpida por las hojas de la puerta, cables, etc.

 � Tienda los cables de conexión con el material de montaje 
correspondiente, como p. ej. tubos protectores para cables, 
sujetacables de neopreno, conductos de guía de cables 
(dependiendo del tipo de kit de montaje suministrado). Los 
cables de conexión que tengan una longitud superior a 2 m  
deben protegerse mediante un canal para cables. Si los 
cables están fijados y tendidos de forma inadecuada, se 
puede reducir drásticamente la vida útil del cable.

El cegard/Smart cumple todas las normas en relación con la 
resistencia contra averías electromagnéticas (EMI). A pesar 
de ello, resulta práctico aplicar medidas de protección contra 
averías. Por ello, el cable de conexión del cegard/Smart no 
debe tenderse cerca de cables que conduzcan tensiones 
altas y/o corrientes altas. Para evitar problemas de EMI, 
los cables del cegard/Smart también deberían estar lo más 
alejados que sea posible del motor del accionamiento de la 
puerta o del convertidor del motor (accionamientos VVVF).

AVISO
 � Durante el montaje de los cables, asegúrese de que 

el radio de flexión del cable no sea superior a 80 mm.
 � Si los cables no se fijan y se guían correctamente, 

pueden reducir drásticamente su vida útil. También 
es posible que se produzcan daños por oscilaciones 
y abrasiones en el hueco del ascensor. Tenga las 
instrucciones de guía de cables siempre en cuenta 
de forma precisa. Estas deben consultarse en las 
instrucciones de montaje y de uso del kit de montaje 
correspondiente.

 � Es muy importante que se asegure el montaje 
correcto de los cables para garantizar que la barrera 
óptica alcance la máxima fiabilidad y vida útil. 

6.9 Montaje de acuerdo con las normas
Para cumplir con la norma internacional EN 81-20 y con la 
norma norteamericana ASME A17.1/CSA B44, es necesario 
que la barrera óptica cegard/Smart se instale de manera 
que el haz inferior (extremo inferior) esté posicionado a una 
distancia inferior a 25 mm sobre el suelo.

<
 2

5 
m

m

20
 m

m

Haz inferior / elemento

Plano de entrada
(suelo de la cabina)

Tx Rx

Figura 15: Altura de montaje de la barrera óptica cegard/Smart

Además, las normas EN 81-20 y ASME A17.1/CSA B44 
también exigen una capacidad de detección (resolución) de 
50 mm a partir de 25 mm sobre el suelo hasta una altura de 
1'600 mm de la abertura de la puerta.

Una barrera óptica cegard/Smart que esté montada de 
forma que el haz inferior se encuentre a una altura de 25 
mm, ofrece una resolución de ≤50 mm hasta una altura de 
1'806 mm (ver el Capítulo 7).

6.10 Conexión eléctrica

Pe
rfi

l e
m

is
or

 (T
x)

Pe
rfi

l r
ec

ep
to

r (
R

x)

cegard/Smart
unidad de control

Cable de
extensión

Cable de 
extensión

M8, 6 polos
azul

M8, 6 polos
blanco

Figura 16: Vista general de la conexión de la barrera óptica 
cegard/Smart

Importante:
 � Los perfiles de la barrera óptica cegard/Smart deben 

conectarse a una unidad de control cegard/Smart.
 � Los cables no conectados (no utilizados) deben 

separarse y aislarse.
 � La máxima longitud de cable que no debe superarse se 

indica en el Capítulo 6.19.
 � Los cables de conexión no deben tenderse cerca de 

cables que conduzcan tensiones y/o corrientes altas.
 � Los cables de conexión no deben tenderse cerca del 

motor de la puerta y/o del accionamiento de la puerta.



cegard/Smart Español

© CEDES | V 1.0  55

6.11 Salida
Todos los datos de los perfiles de la barrera óptica cegard/
Smart (incluido el estado del campo de protección) se 
transmiten a través de una interfaz RS485 a la unidad de 
control cegard/Smart. 

6.12 Puesta en servicio
Ver Capítulo 5.9 

6.13 Indicaciones del LED (ver el capítulo 7.2)

- Perfil emisor (Tx)

• Alimentación de corriente (indicación del LED 1)

LED rojo Estado del sensor

� Alimentación de corriente correcta

� Sin alimentación de corriente o el perfil 
está defectuoso (ver Capítulo 6.14)

 
Perfil receptor (Rx)

• Alimentación de corriente (indicación del LED 1)

LED rojo Estado del sensor

� Alimentación de corriente correcta

� Sin alimentación de corriente o el perfil 
está defectuoso (ver Capítulo 6.14)

• Estado de la salida (indicación del LED 2)

LED rojo Estado del sensor

� Campo de control interrumpido / objeto 
detectado

� Campo de control libre / ningún objeto 
detectado

� = LED encendido � = LED apagado
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6.14 Eliminación de errores

Indicación del 
LED 1 del emisor 
(Tx) - alimentación 
de corriente

Indicación 
del LED 1 del 
receptor (Rx) - 
Alimentación de 
corriente

Indicación 
del LED 2 del 
receptor (Rx) 
Estado de la 
salida Medidas

DESC. DESC. DESC.  � Compruebe las conexiones eléctricas.
 � Compruebe la alimentación de corriente del control de la puerta.
 � Reinicie el sistema.

DESC. Rojo CON. Rojo CON.  � Compruebe la alimentación de corriente y la conexión del cable 
del emisor (Tx) (conector M8 blanco).

Rojo CON. DESC. DESC.  � Compruebe la alimentación de corriente y la conexión del cable 
del receptor (Rx) (conector M8 azul).

Rojo CON. Rojo CON. DESC.  � Ningún objeto detectado.
 � Servicio normal (ninguna acción necesaria).

Rojo CON. Rojo CON. Rojo CON.  � Servicio normal, objeto detectado.
 � Compruebe la alineación o retire el objeto.
 � Compruebe la limpieza de los cristales frontales.
 � Compruebe la alimentación de corriente.
 � Compruebe las conexiones.

Rojo CON. Rojo CON./
DESC., 
parpadeo 
esporádico

 � Asegúrese de que el área de detección está libre de interrupciones.
 � Limpie los cristales frontales. 
 � Durante el montaje asegúrese de que los cables y los perfiles 

estén alejados de fuentes de averías electromagnéticas (EMI).
 � Asegúrese de que no haya otras fuentes luminosas de infrarrojos 

o fuentes de luz ambiental cerca del receptor o que estén 
orientadas hacia este, p. ej. una cámara de seguridad.

 � Asegúrese de que el emisor y el receptor están alineados 
correctamente y que permanecen alineados al cerrarse la puerta 
(p. ej. que los perfiles no se desajusten debido a vibraciones).

 � Mida la tensión USP.
 � Reinicie el sistema.

La posición de la indicación del LED del emisor y del receptor se describe en el Capítulo 7.2

Importante: 
Si el problema persiste, deberá ponerse en contacto con el representante local de CEDES. Los datos de contacto actuales 
se encuentran en www.cedes.com.

6.15 Mantenimiento y sustitución
A pesar de que no es necesario realizar regularmente el mantenimiento de la barrera óptica cegard/Smart, se recomienda 
realizar de manera urgente una comprobación de funcionamiento regular:
 ` Asegúrese de que las ventanas ópticas estén libres de suciedad y de polvo. En caso necesario, limpie la parte delantera 

con un paño suave. 
 ` Asegúrese de que los perfiles están fijados de forma segura.
 ` Compruebe la posición de montaje, la guía de cables y la conexión del sensor.
 ` Compruebe el comportamiento de detección de la barrera óptica cegard/Smart de acuerdo con los requisitos de las 

prescripciones locales (para EN 81-20 o ASME A17.1/CSA B44, en función de lo que sea válido para su aplicación, 
ver Capítulo 6.9).

AVISO
Daños en los elementos ópticos

 � Nunca limpie el sensor con disolventes o productos de limpieza, paños de limpieza abrasivos o agua de alta 
presión.

 � Procure no arañar las ventanas ópticas durante la limpieza.
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6.16 Eliminación
Un sistema cegard/Smart o los componentes de un 
sistema cegard/Smart solo deberán sustituirse si se 
instala un dispositivo de protección similar. La eliminación 
debe realizarse de acuerdo con las últimas tecnologías 
de reciclaje respetando las leyes y las prescripciones 
aplicables localmente. Para la construcción y la fabricación 
del sensor no se utilizan materiales nocivos. Los 
componentes electrónicos pueden restos de sustancias 
peligrosas, aunque no en cantidades nocivas.

Residuos de equipos eléctricos y electrónicos (WEEE):
Al final de la vida útil, esta instalación deberá recolectarse 
de forma separada de los residuos domésticos.

6.17 Etiqueta del producto
Cada barrera óptica cegard/Smart está identificada con 
una etiqueta de producto. La etiqueta está colocada en el 
lateral del perfil en cada emisor y receptor.

La etiqueta contiene información de acuerdo con la tabla 
a continuación:

1xx xxx Número de artículo formado por 6 
cifras con espacio en blanco después 
de la tercera cifra

cegard/Smart 
Tx-2000-39

Descripción del perfil cegard/
Smart (de acuerdo con el apartado 
"Descripción del tipo de producto" 
en el Capítulo 6.18). 2000 hace 
referencia a la longitud del perfil en 
mm

Número de lote El número de lote se compone de los 
siguientes campos: Fecha de fabricación 
(230127), número de encargo de 
producción (12345678), número de 
personal del empleado responsable 
de la comprobación final (01234) y 
contador incremental (000018).

Índice de  
HW / SW

Cifras ascendentes con el siguiente 
significado: 
1.xx: Modificaciones importantes, 
como p. ej. funciones adicionales. 
x.0x: Corrección de errores, 
eliminación de errores, recompilación, 
sin funciones adicionales
x.x0:Actualización "cosmética", sin 
influencia funcional

Código de 
barras 2D

Número de lote y de artículo

6.18 Descripción del tipo de producto
Línea de 
productos

cegard/Smart

a Tipo Par de perfiles Tx/Rx incl. 
cables (excl. unidad de control 
cegard/Smart)
«Rx» - solo receptor
«Tx» - solo emisor

-

b Longitud del perfil «2000» - 2.000 mm de longitud

-

c Núm. elementos «39» - 39 elementos

Línea de 
productos

a b c Descripción

cegard/Smart Tx/Rx 2000 39 Sistema
(Rx y Tx)

Ejemplo:
cegard/Smart Tx/Rx-2000-39

6.19 Datos técnicos
Datos ópticos
Alcance   0 ... 3 m

Número de elementos 39

Máx. número de haces 115 

Máx. luz externa  100'000 lux

Longitud de onda  Infrarrojos, 940 nm
 
Datos mecánicos
Dimensiones (A × A × P) 11.5 × 16 × 2'000 mm

Altura de protección 1'806 mm

Material de la carcasa Aluminio, con revestimiento  
  de polvo, negro

Peso 
- Par de perfiles  840 g 
- Par de cables  250 g

Clase de protección IP65

Margen de temperaturas 
- Servicio  -20 °C ... +60 °C 
- Almacenamiento  -40 °C ... +70 °C
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Datos eléctricos
Tensión de alimentación USP  10 ... 30 VCC

Máx. absorción de corriente  100 mA 
con 24 VCC (par de perfiles)

Salida   RS485

Terminación RS485  120 Ω (interno)

Tasa en baudios   230'400 bits por segundo

Máx. tiempo de reacción   120 ms

Máx. tiempo de conmutación  360 ms

Típico tiempo de puesta en marcha < 300 ms

Indicación del LED del emisor (Tx) 
Indicación del LED 1 Rojo CON.  USP

Indicaciones del LED del receptor (Rx) 
Indicación del LED 1 Rojo CON.  USP 
Indicación del LED 2  Rojo CON. Objeto detectado 
Indicación del LED 2 Rojo DESC. Ningún objeto detectado
 
Ver el Capítulo 7.2 para la posición de los LEDs de indicación. 
 
Cables de conexión y conexiones eléctricas
Longitud del cable de conexión 
- Pigtail   400 mm 
- Cable de extensión  5 m

Máx. longitud de cable  10 m por perfil

Conexión   M8, 6 polos, Ø10 mm

Diámetro   Ø 4.2 mm

Material   PVC, negro

Color del conector   
- Tx   Blanco 
- Rx   Azul

Hilos   AWG26

• marrón   USP

• azul   GND (0 V)

• verde   RS485 canal 1 A

• gris   RS485 canal 2 B

• negro   Sin función

• blanco   Sin función

 
Generales
Emisión CEM   EN 12015:2021

Inmunidad CEM   EN 12016:2013

Vibración   IEC 60068-2-6:2007

Impacto   IEC 60068-2-27:2008

Resistencia del cable  IEC 60227-2:2003

RoHS   2011/65/UE

Certificados   
- Europa   CE; EN 81-20:2020 
- EE.UU. / Canadá   cCSAus; CSA B44.1:19 / ASME A17.5-2019
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7. Dimensions / Abmessungen / Dimensiones

7.1 cegard/Smart - control unit; cegard/Smart - Steuergerät: cegard/Smart unidad de control
All dimensions in mm / Alle Abmessungen in mm / Todas las dimensiones en mm
Proportions not to scale / Grössenverhältnisse nicht massstabsgetreu / La dimensiones no son a escala
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Control unit with one antenna: Version for Europe
Steuereinheit mit einer Antenne: Version für Europa
Unidad de control con una antena: Versión para Europa

Control unit with two antennas: Version for North America 
Steuereinheit mit zwei Antennen: Version für Nord-Amerika
Unidad de control con dos antenas: Versión para Norteamérica
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7.2 cegard/Smart - light curtain, cegard/Smart - Lichtvorhang, cegard/Smart barrera óptica
All dimensions in mm / Alle Abmessungen in mm / Todas las dimensiones en mm
Proportions not to scale / Grössenverhältnisse nicht massstabsgetreu / La dimensiones no son a escala
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39 20 1,806 2,000 50 7 1,995 Tx: 1,828 
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Tabla 3: Dimensions / Abmessungen / Dimensiones

Detailed view / Detailansicht / Vista detalle:
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